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1, Հաշ շ , հաջի — իսլամական սրբազան Մեքքա քաղաքում գտնվող նվիրա-
կան Քաաբեյի (Սև քար) ուխտագնացությունը կոչվում է հաջ չ, իսկ այգ ուխ-
տագնացության մասնակցողը՝ հաջի: Հաջջի ուխտագնացությունը և հաչի բարձր 
կոչման արժանանալը իսլամ ական կրոնի կարևոր պայմաններից է։ Հաչի կոչման-
արժանացող անձինք համարվում են բարեպաշտ, կրոնասեր և հարգանքի արժանի 
մ ուսուլմ աններ։ 

2* Պոլիգիստոր—բազմազան գիտելիքների տեր մարգ։ 
3. ա) Ա կ ա դ ե մ ի կ ո ս Կ ա ւ չ կ ո վ ս կ ի Ի դ ն ա տ ի յ Յուլ յանովիչ (1883—1951)—հայտ-

նի ւարևելագետ-արաբագետ։ Ունի բազմաթիվ աշխատություններ արաբական գրա-
կանության և արաբական ձեռագրերի մասին։ ՍՍՌՄ Փ֊Ա հրատարակությամբ լույս-
է տեսել նրա ընտիր երկերի Ժողոված՛ուն՝ 7 հատորով։ 

բ) Ա կ ա դ ե մ ի կ ո ս Բարթո լ դ վս ւսի լի յ Վլս ւդիմիրովիչ (1869—1930)—արևե-
լագետ։ 

գ) Հ ա մ մ ե ր (1774 —1856) — ավստրիացի դիվանագետ, պատմաբան։ Իբրև 
արևելյան լեզուների մասնագետ, 1799 թվականից ուսումնասիրել է հնագույն 
գրություններն ու մումիաները։ 1802 թվականից Ստամբուլում վարել է ավստրիա-
կան դեսպանության քարտուղարի պաշտոնը, իսկ 1835 թվականից նշանակվել է 
Վիեննայի գիտական ընկերության նախագահ։ 

Հայտնի է Համմերի $Օսմանյան կայսրության պատմությոճւը» (ծագումից 
մինչև մեր օրերը) գերմաներեն կապիտալ աշխատությունը՝ 18 հատորով։ Համ-
մերը Օսմանյան պատմությունը սկսում է 1300 թվականից և հասցնում մինչև 
1774 թվականը։ Համմերի աշխատությունը թարգմանվել է նաև ֆրանսերեն և 
թուրքերեն։ 

գ) Թեշներ Ֆ. (ծնվ. 1՝888) գերմանացի արևելագետ։ Ուսումնասիրել է. 
Թուրքիայի պատմական աշխարհագրությունը։ Զբաղվել է հա՛տկապես էվլիյա Չե-
լեբիի և Քյաթիբ Չելեբիի աշխատությունների ուսումնասիրությամբ։ 

ե) Մ ո ր դ թ մ ա ն 3. Ն. (1852—1922), գերմանացի արևելագետ։ Հատուկ աշ-
խատություն ունի -Քյաթիբ Չելեբիի և ՒբրԽհիմ Մյութեֆերիկայի մասին։ 

զ) Բար ի ն գ ե ր Ֆ. (ծնվ. 1891) գերմանացի թրքագետ, զբաղվել է Քյաթիբ՝ 
Չելեբիի «Ջիհան նյումատ-ի ուսումնասիրությամբ։ 

«ՋԻՀԱՆ ՆՅՈիՄԱ» 

1• Թուրքիա յում տպագրական արհեստը սկսվել է շատ ուշ, XVIII գարի 
ա ռաշին քառորդից, այսինքն տպագրության գյուտից մոտ երեք գար հետո։ Թուր-
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շիայում տպագրության հիմքը գրել է ազգությամբ հունգարացի 1բ րաՂիմ Մյոլ. 
թեֆերիկան, 1140 (1727—1728) թվականին, Տպարանը հիմնվում սուլթանա-
կան հատուկ հրովարտակով («ձաթթը հյումայուն») Իբրահիմ էֆենդիի տանը» 
Աոաջին տպա գրված գիրքը Վանի ուլեմաներից Մուհամմեզ բին-Մուստաֆայի 
բառարանն է։ Այնուհետև տպագրվում է Քյաթիբ Չելեբիի <քԾովային պատմությու-
նը», «Զիհան նյուման», Նայի մայի տԹսյրԿխի Նայիմ ան», տարեգիր Ռաշիդի տՒա-
յրիիւի Ռաշիդը» և այ լնէ 

«Մյոլթեֆերիկա» Էին կոչվում կայսերական Դիվանի որոշ ծառայողներ։ 

2՛ Էվլիտա Չելեբին XVII դարի հայտնի թուրք ճանապարհորդ Է, որը երկար 
տարիներ ուղևորություններ Է կատարել Մերձավոր արևելքի, Ասիայի և Արևելյան 
Եվրոպայի բազմաթիվ երկրներում։ Իր ուղևորության ընթացքում հավաքած նյու՛-
թերի հիման վրա նա գրել Է 10 հատորանի մի աշխատություն, որը հայտնի Է 
«ԷՎւԽա Չելեբիի Ուղեգրություն» £$1601 Տ6^Ց՚;հՅէՈ31116Տ1 անունով։ Այգ 
աշխատասիրության մեշ բավականաչափ նյութեր են տրվում նաև Հայաստանի և 
հայերի մասին։. Հեղինակի նկարագրություններն ու տեղեկությունները խիստ բազ-
մակողմանի և բազմ ազան ենւ Նա տալիս է պատմական-աշխարհագրական, 
Հտնոգրաֆիական, կենցաղային և այլ նյութեր, խոսում է ժողովուրդն եր ի արհեստ-
ների, լեզվի և կուլտուրայի, տեսարժան վայրերի, պատմական հուշարձանների և 
-.րասց նշանակության մասին։ 

(քէվլիյա Չելեբիի ուղեգրության» առա՛շին վեց հատորները տպագրվել են 
Ս տամ բոզում 1՝896 թվականին՝ արաբ ա՛տ ա՛ռ, իսկ մնացած հատ./բները՝ հանրա-
պետական Թուրքիայում, ըստ որում, 9-րդ և 10-րդ հատորներըճ լատինատառ 
թուրքերենով։ Հ * Հ. I 

VՈւղեգրությանյ> որոշ հատորներ թարգմանվել են նաև անգլերեն, հունգա-

րս բեն և այլ լեզուներովւ 

ՍՍՌՄ գիտությունների ակադեմիայի արևելագիտության ինստիտուտը «էվ-

լիյա Չելեբիի ուղեգրությունից» ռուսերեն թարգմանել և տպագրել է այն նյութե-

րը, որոնք վերաբերում են Ուկրաինական և Մոլդավական ՍՍՌ-ների պատմու-

թյանդ 

3. Թ ե շ դ ի դ - ա ր ա բ ե ր ե ն տառը կրկնակի հնչյունով կարդալու համար տառի 
վրա դրվում է հատուկ նշան, որը կոչվում է թեշդիդ: Այսպես «Արան». բառը թեշ-
կէդով կարդացվում է «Արրան»։. Թեշգիդով են կարդացվում բազմաթիվ բառեր՝ 
շիդդեթ, չեվվալ, թեշեքքյուլ, թերակկի և այլն։ 

Թուրքերենում ևս այդ բառերը կարդացվում են - կրկնակի Կեչյոմւով։ Բայց 
հաճախ թեշդիդը, ինչպես նաև բազմաթիվ այլ նշաններ, չի գրվում բառի վրա* 
Այ,դ դեպքում ընթերցողը, եթե ծանոթ է տվյալ բառին, պետք է այն կարդա կըրկ" 
նակի հնչյունով» 

4• Թեո£ւ|ե — մ ի շնա դար յան արաբ պատմագիր-աշխարհագրագետ, «էհսեն 
իլթիկասի»-ն նրա աշխատությունն է* 

5 . Համդռւլլսւն կամ Համդուլլաճ սւլ-Կաղվյւնի (12Ծ1 —1՝349)—Իրանի պատ-
մագիրներից է։ 

6. «Կարմրագլուխ» (կըզըչբաշ) պարսկերեն՝ «սերխսեր»։ Իրանի Շահ Իս~ 
մայիլի զինվորները իրենց գլխին կարմիր թաշկինակ կապելու պատճառով կոչվել 
են «կըզըլբաշներ»։. Հետագայում այգ անունը տարածվեց Իրանի բոլոր զինվոր-
ների և ժողովուրդների վրա։. Օսմանյան թուրքերը և առանձնապես թուրք պատմ՚ս•• 
գիրն երը, արհամարհական և անարգական իմաստով էկըզըլբաշօ են ան վան ու ՝ 
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իրանցիներին։ ԿըզըլբաՀեերին համարում են « անհավատ» և «կրոնի թշնամի», 
Իրանի Շահին անվանում են «կրզրլբաշների շահ» և այլն։ 

7 . Իրնի Սայիդ կ ա մ Իբնի Սայիդ ա լ - Մ ա դ ր ի դ ի _ արար պատմագիր, աշ֊ 
խար հա գրագետ և ուղեգիրէ 

8. Դ ի վ ա ն ա յ ի ն ի ր ա վ ո ւ ն ք ը (հոլքուքի-դիվանիյե) այն գումարն Է, որ տվյալ 

քաղաքի բնակչությունը պարտավոր Էր վճարել պետությանը։ 

9. է մ ի ն Ա հ մ ե դ — պարսիկ գրող աշխարհագրագետ, աշխարհագրական հան-

րագիտարանի հեղինակ։ 

10. Մե նշենիք (հունարեն) —ծանր քարերով գնդակոծելու մեքենա։ 

11. Հոշսւ (խոջա) Նասեր Թ ո ն ս ի — X I I գարի երկրորդ կեսի պարսիկ աշ-

խարհագրագետ։ 

12. Բաբ Էլ-Էբվաբ—բառացի նշանակում է դռների դուռ, 

13. Բաբ Էլ-Հադիդ—բառացի՝ երկաթյա դուռ։ 

14. Նեվշիրվան, Իրանի Ս ասան յան շահերից։ Նա իր իշխանությունը տարա-

ծելով դեպի արևելք, գրավել է նաև Ղաղստանի և Կասպից ծովի շրջանները։ Կաս֊ 

պից ծովի ափին, Ղերբենդի շրշան ում կառուցել է մի մեծ պարիսպ։ 

1՝5ա Ս ո լա քներ էին կոչվում փադիշահ ի ասպանդակին ծառայող զինվորները։ 

16. Սուլթան Մուրադը 1045 (1635) թվականին Երևանի արշավանքի ժա-

մանակ անցել է Զանգի գետը։ 

17. նսւֆ լ ե ո , առասպելական լեռ։ Արաբական տիեզերագիտական առաս-

պելական գրականության մեշ Կաֆի լեռնաշղթան իբր շրշա պա տում է ամբողշ 

երկրագունդը։ 

Կաֆ լեոան մասին հիշատակություն կա նաև ղուրանում։ 

18. էրու Րեքիր բ ի ն - Ր ե հ ր ա մ Է լ - Դ ե մ ե ? կ ի ն ակտիվ մասնակցություն է ունե-

ցել XVII դարի թուրք դի ական-աշխարհագրագետ Քյաթիբ Չելեբիի «ձ՚իհան 

նյումա»-ի խմբագրման և հրատարակման գործին։ Նա շարունակել և ավարտեք 

է «Ջիհան նյումա»-ն։ Այդ մասին հիշատակություն կա «Ջիհան նյումա»-ում։ Մե-

ոել է 1691 թվականին։ 

19, Ա լ - Օ ս մ ա ն , Ալ բառացի նշանակում է գերդաստան, դինաստիա։ Օսման-

(ան սուլթանների դինաստիան կոչվում էր նաև Ալ-Օսման։ 

20. Ն ե ր ի դ , արմավից և չամիչից քամված խմելիք (շուրուբ)։ 

21. Օչաք լ ը ք — Տե՛ս «Հիհան նյումա»-ի 58-րդ ծանոթագրությունը։ 

22. կըՀըշ—բառացի սուր, թուր. Օսմանյան կայսրության մեշ ֆեոդալական 

հողաբաժինների (թիմար և զեամեթ) սիփահիների կողմից ռայաներին մշակելու 

տրվող հողերի երեք կամ հինգ հազար ակչեի եկամուտը կոչվում էր կը1ՐՃ: ՍԻ' 

փահիների ընդհանուր եկամտի այդ «կըլըշ» կոչված գումարի համար սիփահին ոչ 

մի պարտավորություն չուներ պետության հանդեպ, քանի որ այդ գումարը համար-

վում էր նրա «սրի իրավունքը»։ Այդ գումարից բացի, եկամտի մնացած ամբողշ 

գումարի յուրաքանչյուր երեք և հինգ հազար ակչեի համար սիփահիներր պար-

տավոր էին մեկ «շեբելու» տալ։ Ջերելու էին կոչվում թիմարի և զեամեթի տե-

րերի կողմից պատերազմ ի ուղարկվող հեծյալ զինվորները, որոնք պետք է զին-

վեին իրենց սեփական միջոցներով։ 

23. Թեդքերեով թ ի մ ա ր ն ե ր ն այն թիմարներն էին, որոնց բերաթները (հրա-

մանագրերը) տրվում էին Ստամբուլից։ Իսկ ա ո ա ն ց թեդքերեի թիմարները բեյ-

լերբեյիի կողմից ավելի փոքր եկամտի գումարով տրվող թիմարներն էին։ 
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24. Ջերելու — Տե'ս սույն գէխ ի 22-րդ ծանոթագրությունը։ 

25. Քյաթիբ Չեչերին Ախալքալաքը սխալմամբ թարգմանել է Սպիտակ բերդ։ 
Պետք է լինի Նոր քաղաք։ 

26. Շերնեշին (Շ արիշի, Ալ-Շարիշի) — արաբ աշխարհագրագետ, որը հայտ-
նի է իբրև «վայրերի» (մակամների) մեկնաբանող* Մեռել է 619 (է222) թվա-
կանին։ 

27. Մասիսե (կամ Մսիս)— հայտնի պատմական քաղաք Կիլիկիայումէ. 
Հուրք պատմագիրները գործ են ածում նաև Մսիս, Մըսիս անունները։ Պատմական 
անունները՝ յ^ւատէ^* ^^ՅթտսհյտէՅ. 

Ներկայումս Ադանա քաղաքից 30 կմ դեպի արևելք, Հիհուն գետի ափին 

ընկած գավառական փոքր Սեյհուն քաղաքն Է։ 

28. ԷՏլի դիմմեթ. Էհլը՝ նշանակում է տեր, իմացող, հասկացող, գիտակ, 

ղիմմեթ նշանակում է հովանավորություն։ էհլի զիմմեթ էին կոչվում իսլամական 

պետության հովանավորության ներքո գտնվող աստվածապաշտ ժողովուրդները, 

այսինքն՝ քրիստոնյաները և մովսիսականները։ 

29. Թաքվիմ ալ-Րուլդան — ա ր ա բ ա կ ա ն գիտնականների կազմած տարեցույց-

ները կոչվում էին «Թաքվիմ»։ «Թաքվիմ ալ-Բուլդանը» արաբ պատմագիր և աշ-

խարհագրագետ Աբուլ Ֆիդայի տարեցույցն է, որի մասին և հիշում է Քյաթիբ 

Չելեբին։ 

30. Հ յուք յումեթ — բառացի նշանակում է կառավարություն, բայց պատմա-

կան նշանակությունը այլ է։ Օսմանյան կայսրության XVI-XVII դարերի վարչա-

կան բաժանման մեշ ինքնավար և կիսանկախ ոյԼոշ տերիտորիաներ կոչվում էին 

«ճ յուք յումեթ» : «Հյուքյումեթներ» կային գլխավորապես քրդաբնակ էյալեթներում։ 

Մանրամասնությունները տես սույն գրքի «Ֆեզլեքե»-ի I հատորի 13-րդ ծանո-

թագրությունը։ 

31. Այն ի Ալի Էֆենդի XVII դարի թուրք պետական ծառայող և պատմագիր։ 

Նրա կարևոր աշխատություններից են «Օրենքների գրքույկները» ք որոնց մեշ հե-

ղինակը տալիս է կայսրության 17-րդ դարի վարչական բաժանումը։ Մ անրամաս-

նությանները տես մեր «XVII դարի օսմանյան պետության վարչական բաժանումը» 
հոդվածում. (Արևելագիտական ժողովածու, հատ• I , Երևան, 1960, Էշ 285—301)։ 

32. Կոշա Նիշանջի Մուաոաֆա Տելերի —սուլթան Սուլեյման Կան ունի ի 

(Օրենսդիր) ժամանակաշրջանի հայտնի նիշանշիներից Է։ Նիշանշի Էին կոչվում 

սուլթանական հրովարտակների և այլ պաշտոնական գրությունների վրա սուլթա-

նական հատուկ նշան՝ թոսլրսւ, դրոշմող բարձր աս տիճւեն պաշտոնյաները։ Նիշպն-

շիները կոչվում Էին նաև «թուղրաքեշ» •(թուղրւս նկարող) և «թեվքիի»ւ 

33. Թյ ուրրե — դամբարան, գերեզման։ Ւսլամական սրբերի դամբարաններ 
րը կոչվում Էին թյուրբե, որոնք հաճախ դառնում Էին ուխտատեղի։ Օսմանյան 
սուլթանների դամբարանները նույնպես կոչվում Էին թյուրբե է 

34. Միր Շ ե ր ե ֆ — հ ա յ տ ն ի Է Մ իր Շերեֆ խան Բիդլիզի անունով. Բիթլիսի 

քուրդ խ աների ցեղից Է։ Հայրը՝ Ծ եմ սուդին 111-ը Թուրքիայից փախել և ապաս-

տանել Է Իրանում։ Շերեֆ խանը Սեֆեվիների ժամանակ Նախիջևանում եղել Է 

վալի, իսկ հետագայում, 986 (1573) թվականին Արևելյան արշավանքի ժամանակ, 

անցել Է օսմանցիների կողմը։ «Շերեֆ նամե» անունով հայտնի քրդական պատ-

մության հեղինակն Էէ 

«Շերեֆ նա մեն» գրված Է պարսկերեն, հետո թարգմանվել ֆրանսերեն, ապա 
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նաև՝ թուրքերեն։ Թուրքական աղբյուրներում Մ իր Շերեֆը անվանվում Է Շեր եք' 
խանի-Բիդլիղի։ 

35. Այս առասպելը Բիթլիսի մասին Քյաթիբ Չելեբիից բացի կրկնում են 
նաև այլ հեղինակների ինչպես Էվլիյա Գելերին և ուրիշներ։ 

36. Սովորական կ ա մ սովորութային հարկեր ( է ո ր ֆ ի յ է ) . Օսմանյան 
կայսրության մեշ, մինչև թանզիմաթի* հայտարարումը, գոյություն ունեին բազ-
մաթիվ և բազմատեսակ հարկեր, որոնք հիմնականում բաժանվում էին երկու 
խմբի. 

ա.շարիաթսւկան հարկեր և բ, սովորական կամ սովորութային հարկեր: 
Շարիաթական հարկերը՝ դեքսւթ, աշսւր, խարաջ և շիզիե ընղհանուր անուն-

ներով հայտնի հարկերի հիման վրա մոտ 80 անուն հարկասւեսակ կար։ 

Սովորութային հարկերը, որոնք թվով 97-ի էին հասն-ում, գանձվում էին՛ 
ժողովրդից ռազմական և պետության այլ կարիքների համար։ 

XVI—XVI [ դարերում Թուրքիա յում գանձվող հարկերի մասին մ իշնա գար յան 
թուրք պա-ոմագիրները շատ քիչ և կցկտուր տեղեկություններ են հայտնում։ 

37. ՝Քուֆի տաոերը — Քուֆեն արաբական հնագույն քաղաք է եղել։ Քուֆի1՜ 
Քուֆե քաղաքին հատուկ արաբական գրերի ամենահին տեսակն է։ Քուֆին ուղ-
ղանկյան ձև ունի և ներկայումս անգործածելի է և պա՛տահում է հին գրքերում՛ 
և հուշարձաններում։ 

38» « Հ ե շ թ - բ ե ն ի շ թ » — բառացի նշանակում է ո ւթը դրախտ, դրախտի ութը 

հարկեր։ Պարսկերեն լեզվով գրված Ալ-Օսմանի պատմությունն ւէ, որ գրել է Իգ֊ 

րիսի Բիթլիզին սուլթան Բայազիտ 11-ի հրամանով։ 

«Հեշթ-բեհիշթը» XV դարի պատմական ուշագրավ հուշարձաններից է։ 

39. Արքայական դաֆթար (Դեֆթերի խաքանի)— կալվածների և հողերի ար-

ձանագրության հատո լկ արքայական մատյան է, որի գործերի վարիչը կոչվում 

էր դեֆթերխսւնեի Էմին: 

40. Զիմմի — իսլամական պետություններում ոչ-իսլամ հպատակները կամ 

ռայաները կոչվում են զիմմի։ 
41• Մակթու, մ ակ թու ի կարգով — տե՛ս Սելանիկիի «Թարիխի-Սելանիկի» ֊ խ 

26-րդ ծանոթագրությունը։ 
42. Չալդրանի դաշտը. — Իրանական Ադրբեշանում, Մակու քաղաքի հարա-

վում և Խոյ քաղաքի հյուսիս-արևմուտքում հայտնի դաշտ է, ուր տեղի է ունե-

ցել օսմանյան պատմության մեշ հա՛յտնի «Չալդրանի հաղթանակը», որ Յավուգ 

սուլթան Սելիմը տարել է Իրանի Շահ Իսմայիլի դեմ 920 (1514) թվականին։ 

43. րիդաթ — բա՛ռացի նշանակում է նորամուծություն, նոր սովորու-

թյուն կամ| կարգ, ՈՐԸ շարիաթով նախատեսված՛ օինելով. համարվում է. 

ապօրինություն։ Սակայն բիդաթ բառը իսլամական երկին երի պատմության մեշ 

գործածվում է շատ լայն իմաստներով։ Ոփսմի-Րիդսւթ նշանակում է ապօրինխ 

ձևով առնված հարկըէ ւ՚րա հայտնի օրինակներից Է սուլթան Սուլեյման 11-ի 

(1687—1691) ժամանակ Ս տամ բ ուլում և նրա հարևան վայրերի մաքսատներում 

Սուլթան Աբդուլ Մեշիդի (1255—1277) իշխանության ա ռաշին տար ինչ 
է255 (1839) թվականի շարան ամսի 26-ին, սուլթանական հրովարտակով («խաթ-
թը-հյումայուն») հրատարակված բարենորոգումների ծրագիրը հայտնի Է «թան-
զիմաթ» անունովւ 
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ներմուծվող սուրճհց գանձվող հարկր, ըստ որում մուսուլմաններից գանձվում էր 

օկկայից* 8 ակչե, իսկ ոչ-մուսուլմանն երից 10 ակչե։ 

XV—XVI գալibրի օսմանյան պետության էյալեթներին և լիվաներին վերա-

բերող օրենքներում հիշված են այն բոլոր հարկերը, տուրքերը և մաքսերը, որոնք 

գանձվում էին ժողովրդից։ Այգ հարկային սիստեմում ներմուծվել էին բազմաթիվ 

և բազմատեսակ հարկեր, որոնք իբրև բիգաթ (ապօրինություն ) , վերացվում էին 

•փադիշահ ակ ան ֆերմաններովւ 

Ժամանակակից թուրք գիտնական Օմեր Լութֆի Pարկանը վերոհիշյալ կա-

նոններից և կանուննամեներից կազմել է մի ստվարածավալ աշխատություն. 

« X V ve X V I a s i r l a r d a O s m a n l i I m p a r a t o r l u g u n d a z i r a i e k o n o m i n i n h u k u -
k i v e m a l t e s a s l a r i " , c i l t I. k a n u n l a r , I s t a m b u l , 1945 . * X V և X V I դ ա ր ե ր ի 
Օսմանյան կայսրության գյուղատնտեսական էկոնոմիկայի իրավական և ֆինան-

սական հիմունքները», հատ. 1, օրենքներ, Ս տամ բուլ, 1՝945**։ 

Չնայած բ ի դաթնե ր ի վերացման համար տրված հրամաններին, նման ապօ-

րինի հարկեր և պարտավորությունն եր շարունակվել են պահպանվել օսմանյան 

պետություն nut։ 

44. Hji—Սյութուն — բառացի նշանակում է առանց սյունի։ 

45. Ռ՚ւսմ — բառացի նշանակում է հույն։ Սակայն թուրքերեն լեզվում և 

պատմության մեշ գործածվել է տարբեր իմաստներով։ Միշին Ասիայի ժողովուրդ-

ները և նույնիսկ Թուրքիա յ ում ապրող որոշ ժողովուրդներ օսմանյան թուրքերին 

«ոում» էին անվան ։ւմ։ Հռոմեական կայսրությունը երկու մասի բաժանվելուց հե-

տո Բյուգանդական կայսրությունը կոչվել է Ռումերի երկիր։ 

Օսմանյան պետության եվրոպական մասը\ ինչպես հայտնի է, կոչվել է 

Ռումելի ((հումի երկիր)։ Միշին դարերի թուրքական աղբյուրներում Սվաղ քա-

ղաքր և վիլայեթր նույնպես կոչվել են «Ռում», հաճախ «Ռումի-սուղրա»ճ Փոքր 

Ռում։ Քյաթիբ Չելեբիի «Հիհան նյումա»-ում էրզրումի էյալեթի սահմանները 

որոշելիս «Ռումբ» գործածվել է Սվաղ իմաստով։ 

46. « Ն յ ո ր ե թ լ ո ւ թ ի մ ա ր » — նյոբեթ բառացի նշանակում է հերթ, կարգ, 

նյոբեթլուճ հերթով։ 

Թուրքիայում, ֆեոդալական կարգերի օրոք, երբ թիմարը տրվում էր ոչ թե 

մի անհատի (սիփահիի), այլ մի քանի սիփահիների, պատերազմի դեպքում այդ 

թիմարատերերր հերթով էին պատերազմի գնում։ Այդ կապակցությամբ նման 

թիմարները կոչվում էին «նյորեթլու թիմար»։ 

Օկկա կամ գըյա, 400 դիրհեմ, թուրքական ծանրության չավ։ է, որը հա-

վասար է 1 կգ. 225 գր.» Օկկան շատ՝էր տարածված Մերձավոր արևելքի և Բալ-

կ ան յան երկրներ ում։ 

Նկատի ունենալով 0. Լ. Բարկանի այս աշխատության բացառիկ նշանա-

կություն ր (նա ա ռաշին անգամ այդ «կանուններր» թուրքական արխիվներից դուրս 

բերել, վերծանել և անհրաժեշտ բացատրություններով լույս աշխարհ է հանել), 

Հայկ. ՍՍՌ ԳԱ պատմության ինստիտուտի ավագ գիտաշխատող Մ. Զուլա լյան ի 

հետ Բարկանի օ Կանուններ»-ից թարգմանել ենք Արևմտյան Հայաստանին և այլ հա-

յաբնակ շր շանն երին վերաբերող օրենքները «Օրենքների ժ ո ղ ո վ ա ծ ո ւ » ընդհանուր 

անունով։ Գիրքն ունի ծավալուն ա՚ռաշաբան և ծանոթագրություններ, լույս կտեսնի 

1964 թ.։ Կարևոր սկզբնաղբյուր է Արևմտյան Հայաստանի XV—XVI դարերի սո-

ցիալ-տնտեսական կյանքի ուսումնասիրության հա քար։ 
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Քյաթիբ Չելեբին նշում է, որ նման թիմ արներ գոյություն ունեին միայն 

էրզրո ւմի էյալեթում։ Ոչ մի աղբյուրում չի հիշատակված էրզրումի էյալեթում 

րնգունված այդպիսի բացառիկ կարգի պատճառը» 

47. Մեվլեվիութ յուն ( մ ե վ լ ե վ ի յ ե թ ) — տե՛ս պատմագիր Շանի Հագեի «Թարի-

խի Շանի Զադեի» 1 ծանոթագրությունը։ Այստեղ գործածված է մեծ կադիի կա՛ 

դի ութ յան շրշանի իմաստով։ » 

48. Բեզիսդսւն (կամ Բե դիս տան) — թանկագին իրերի, զենքերի և գոհա-

րեղենի վաճառքի հատուկ շուկա, որն առհասարակ ծածկված էր լինում։ 

49. Ք յսւբե — ըստ ավանդության, Աբրահամից մնացած սրբազան շինու-

թյունն է Մեքքա քաղաքում, որը համարվում է բոլոր մուսուլմանների ուխտատե-

ղին և կը բլեն։ Աշխարհի բոլոր մուսուլմանները աղոթելիս իրենց երեսները դարձ-

նում են դեպի կըբլե։ Քյաբեն միաժամանակ համարվում է հսւչչի ուխտատեղի 

(տե՛ս նաև Քյաթիբ Չելեբիի 1 ծանոթագրությունը)։ 

50. Կսւլիկա, Կ ա լ ի կ ա յ ի լ ե ռ ն ե ր — լեռներ էրզրումի շրշանում։ 

51. Մուկսւթասւ — որևէ հողից կամ կալվածից տասանորդի (աշար) փոխարեն 

գանձվող նախապես որոշված միանվագ գումար։ Փ 

Թուրք պատմագիրների տված տեղեկություններից երևում է, որ հիջրեթի 

1000 թվականից հետո, այսինքն XVI դարի վերշերին և XVII դարի սկզբներին, 

մեծ թիմարները և զեամեթները ազատ մնալու դեպքում, նոր թիմարատերերի 

(սիփահ ին երի) չէին տրվում, այլ փոխանցվում էին արքունական գանձարանին 

(խազինեի ամիրե) և իլթիզամի կարգով այդ հողամասից ստացված եկամուտը 

մտնում էր պետական գանձարանը։ Այս կարգի մուկաթաաները կոչվում էին պ ե -

տական մուկաթասւներ (մուկաթաաի մերիյե)։ 

52. Սուրաշի, ԱՈ ւ բ ա շի Ո Լթյ ՈԼ ն — տե' ս Քյաթիբ Չելեբիի «Ֆե զէեքե»֊ի I 

Հատորի 16 ծանոթագրությունը։ 

53. Ուրբաթ օրվա ա ղ ո թ ք — իսլամ ական կրմեի համաձայն ուրբաթ օրը 

(չումա) համարվում է հանգստի և նվիրական օր։ Այդ օրը շամիում կատարվում 

կ մուսուլմանների հավաքական աղոթքր ուրբաթօրյա աղոթքը կամ ուրբսւթօրյա 

ն ա մ ա զ ը : 

Ա տամ թուլում ուրբաթօրյա աղոթքին մասնակցում էր նաև սուլթանը։ Այգ 

օրը, որոշված ժամին, հատուկ հանդիսավորությամբ և շուքով աշխարհի բոլոր 

մուսուլմանների խալիֆան, այսինքն՝ փեյղամբերի (մարգարեի) փոխանորդը, 

դալիս էր նվիրա կան շամինճ ուրբաթօրյա աղոթքի։ Սուլթանի-Խալիֆայի այս այցը 

և աղոթքը հատո ւկ շամիում կոչվում էր «սելամլըք» կամ սելամլըքի արարողու-

թյուն։ Ուրբաթօրյա և բայրամների աղոթքի ժամանակ շամիում հաթիբը (կար-

դացող) կարդում էր ղորանի որոշ այեթներից, հադիսներից և կրոնական խրատ-

ներից կազմված հատուկ աղոթք, որը կոչվում էր «խութբե»։ Խութբեյում հիշա-

տակվում է փադիշահ-խալիֆայի անունը։ 

Քյաթիբ Չելեբիի կողմից հիշված Բայբուրտ (Բաբերս,) քաղաքի շամիում 

կատարվում էր միայն ուրբաթօրյա աղոթքը, իսկ սելամլըքն ու խութբեն կատար-

վում էին միայն Ստամբուլի շամիում։ 

54. Կանթարը մեծաքանակ ապրանքներ կշռելու հատուկ կշեռք է։ Միաժա-

մանակ կշռի չափ է և հավասար է մոտավորապես 44 օկկայի, թեև ըստ վայրերի 

որոշ տարբերություն է տալիս։ 

55. էբու Է լ - ֆ ե թ հ , էրու հայր, ֆեթհճ հաղթող, նվաճող։ Ինչպես հայտնի է, 

սուլթան Մուհամմեդ 11-ը (1451 —1480) 1453 թվականին Կոստանգնոլպոլիսը 

261 



գրավելու համար, ստացավ «ֆաթիհ» տիտղոսը։ էրու էլ֊ֆեթհ Նշանակում Հ 

ֆաթիհների հայր է 

56. Սրբազան պատերազմ (ղաղա, շիհսւգ)—իսլամական կրոնի և նրա տա՛ 

ր ածման համար մղված պատերազմները համ արվում են սրբազան պատերազմ-

Ներ։ Այդ պատերազմներում հաղթող մուսուլմանները համարվում են «ղազի»։ 

Օսմանյան սուլթաններից շատերը, որոնք սրբազան պատերազմներ են մղել, 

ստացել են «ղազի» տիտղոսը։ Բ՛վով 36 սուլթաններից 20-ը ունեցել են այդ 

•տիտղոսը» 

57. « Խ ա մ ս ի ն ի օ ր ե ր » — խամ սին բառացի նշանակում Է հիսուն։ Իսլամական 

երկ բներում ձմեռվա «՝Էրբ.աին» (քառասուն) կոչված 40-օրյա ցրտերից հետո 

ակսվող և 50 օր տևող տաք օրերը կոչվում Էին խսւմսիս: 

58. Ո ՚ ա բ ա թ (ոիբաթ) — բառացի նշանակում Է ամուր շինություն։ Ս՛աբաթ 

Էին կոչվում բերդերի և բերդաքաղաքների պարիսպներից դուրս մնացած շինու-

թյունները, ինչպես օրինակ, թիքեյեները, քարվանսարաները և այլն։ 

59. Աննշանակելի և անհրաժարելի օշաքլըքն այն Է, երբ մի քանի գյուղե-

րի կամ մի գավառի (կաղա) տասանորդի եկամուտները հատկացվում Էին օս-

մանյան նավաշինարանի (թերսանե) ծախսերին, կամ որևէ բերդի և քաղաքի 

պահապանների և տեղական զինվորների (երլի նաֆարաթ) ոլլուֆեներին (ռո-

ճիկ)։ Նման հողամասը համարվում է օշաքլըք։ Օշաքլըքի մեշ մտնում էին նաև 

յիզիեն, մետաքսի կշոի և մաքսային հարկերը։ 

Օշաքլըքի տերը այդ իրավունքը ստանալուց հետո այլևս նոր նշանակման 

1լ հրաժարեցման ենթակա չէր։ Նման օշաքլըքներ կային օսմանյան պետության 

արևելյան և հարավային վարչական միավորհւմներում, օրինակ, Դիարբեքիրի 

էյալեթում։ 

60. է մ ի ր ո ւ թ յ ո ւ ն կ ա մ է մ ս ւ ր ե թ - տ ե ՛ ս Քյաթիբ Չելեբիի «Ֆեզլեքե»-ի I հա-

տորի 18-րդ ծանոթագրությունը։ 

61. Ոչխարի նարկ (ադաթի աղնամ), փոքր եղշերավոր անասուններից 

Հո չի արը իր գառնուկով միասին և այծ) բնատուրքով կամ ակչեով գանձվող 

Հարկ, որ տարբեր դարաշրշաններում և վիլայեթներում տարբեր է եղել։ 

62. Մսիս — տե՛ս «Ջիհան նյումա»-ի 27-րդ ծանոթագրությունը։ 

63. էմիր ո ւ լ - մ յ ու մ ի ն ի ն — տ ե ՛ ս Քյաթիբ Չելեբիի «Ֆեզլեքե»-ի I հատորի 

՜25-րդ ծանոթագրությունը։ 

64. Սեբիլի շինությունները ճանապարհների կարևոր կետերում անցորդնե-

րին խմելու շուր տվող հատուկ բարեգործական շինությոմւներ էին։ Խմելու շուրը 

բաժանողները կոչվում էին սիբիւջի: 

65. Սյուղուր — բառացի նշանակում է սահման, պետական սահման։ Իս-

լամական երկրների՝ ոչ-իսլամական երկրների հետ ունեցած սահմանները հա յու-

ղուր» էին կոչվում։ Այսպես էին կոչվում նաև իսլամական երկրներին սահմանա-

կից ոչ-իյլամական երկրները։ 

66. Թուրքիայի և առհասարակ Արևելքի պատմագիրները պատմական որևէ 

կարևոր դեպքի թվական նշում են փոքր ոտանավորով (երկու տող), որը կոչվում 

է «թարիխ»— պատմություն։ Այստեղ խոսքը վերաբերում է Թիմ ուր ի կողմից 

Հովազի պարսպի կործանման, կամ, ինչպես հեղինակն է գրում, «ավերման» թվա-

կանին։ 

67. Ք ե ֆ ե ն նավահանգիստ-քաղաք է Ղրիմի արևելյան կողմում, ներկայիս 

Ֆեոդոսիան է, XVI-XVII դարերում Քեֆեն Ղրիմի և Ազովի ծովեզերքի մի քանի 
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բերդերի հետ միասին կազմում էր օսմանյան պետության աոանձին էյալեթ։ 'Լրիմի 
թաթարական խաների մասնակցությամբ տեղի ոձեցած բազմաթիվ պատերազմա֊ 
կան գործողություններում Քեֆեն կարևոր դեր է կատարել։ 

68. Թեք ի յ է որևէ շեյխի իշխանության ներքո գտնվող և դերվիշական 
խմբի պատկանող հատուկ շինություն, որտեղ կատարվում էին դերվիշական խմբի 
աղոթքներն ու արարողությունները։ 

69. Ֆերհադ և Շիրին — արևելյան ժողովրդական լեգենդ, որը հիմք է ծա֊ 
ոայել մի շարք բանաստեղծների երկերի համար։ 

Ենթադրվում է, որ այդ ավանդական պոեմը սկիզբ է առել Անդրկովկասում։ 
Սասանյան շահ նոսրով Փերվիզիի սիրահարն է եղել գեղեցկուհի Շիրինը։ Ավան-
դություն կա, որ Շիրինը հայուհի է եղել։ Մի այլ ավանդության համաձայն, Շի-
ր/ձը բյուգանդական կայսրերից մեկի աղջիկն է եղել, և իբր Շիրին անունը 
հունական Իրանա անվան աղավաղված ձևն է։ Ֆերհադ և Շիրին լեգենդը առա չին 
անգամ մշակել է Ֆիրդովսին (Ֆիրդուսի) իր «Շահնամե»-ում, Նիզամին այդ թե-
մայով գրել է «Խոսրով և Շիրին» իր հայտնի պոեմը։ Ալիշեր Նավոյին ևս ոձի 
պոեմ achj ո ս ր ով և Շիրին} անունով։ 

70. *Լսւլիդե Սուլթան — օսմանյան սուլթանների հարազատ մայրերը կոչ-
վում էին Վ ալի դե Սուլթան կամ ուղղակի Վալիդե (մայր)։ Տվյալ դեպքում Ք յա-
թի բ Ջ ե լերին նկատի ունի Վալիդե Սուլթանի անունով վակֆային հողերի վրա 
ապրող և աշխատող ոա յաներին։ 

71. Կոսրեյշ — Արաբական թերակղզու Հիշազի շրջանում ապրող հայտնի 
քեղ։ Կուրեյշի ՝ ցեղապետները Մեքքայի վիլայեթում իշխել են մինչև իսլամա-
կան կրոնի հանդես գալը։ 

72. Թեքֆոս» կամ թ ե ք ի ր — բ ա ռ ա ց ի նշանակում է իշխող, թագավոր։ Երբ 
օսմանյան սուլթանները նվաճեցին Ռ ում ելին և Անատոլիան, որոշ վայրերում 
իրենց նախկին իշխանությունը շարունակող վալիներին թԼքֆուր անունը տվինւ 

73, Դանիշմենդների պետությունը (Դանիշմենդներ, Դանիշմենդ օղուլլարը) — 

Դանիշմենդների հայտնի դինաստիան հիմնել Հ թուրք նվաճող Ահմեդ Դանիշմեն-

դը։ Նրանց պետության մայրաքաղաքը եղել է Սվաղը։ 

Քյաթիբ Չելեբին Դանիշմենդների պետության ղեկավարների և նրանց մղած 
պատերազմների մասին մանրամասն տեղեկություններ է տալիս։ Դանիշմենդների 
պետությունը կործանվել է 568 (1172) թվականին, այսինքն XII դարի վերշերին, 
սելջուկյան պետության իշխող Կըլըշ Արս լան ի ձեռքով։ 

Դանիշմենդների դինաստիայից Կարասի թեյը մի նոր թուրք բեյություն 
հիմնեց, որը հայտնի է Կարասիի բեյություն կամ Կարասի շղուլլարը անունով։ 

74. «ԴանիշմենդD—բառացի նշանակում է գիտության տեր, գիտնական 
ան ձնավոր ո ւթյուն ։ 

75. Ար սլան (1156 — 1 1 9 2 յ —Անասւոլիայի Սելջուկյան պետության 
տիրակալներից է, որը բյուգանդական կայսր Մանուելին պարտության մատնեց 
Կէտնիայի մոտ և 1180 թվականին Դանիշմենդների իշխանությանը վերշ տալով, 
Անատոլիա յում հաստատեց Սելջուկյան իշխանությունը։ 

76. Աթարեկ— բառացի նշանակում £ բեյ-հայր (բեյ-բաբա)։ Աթաբեկ Էին 
կոչվում Իրանի և Իրաքի հիջրեթի XVI—XVII դարերի թուրք իշխողները, որոնք 
իրենց վիլայեթներում կիսանկախ Էին, բայց սուլթանության տիտղոսի չէին արժա-
նացել։ Աթաբեկների կառավարած երկրները կոչվում էին աթաբեկություն։ 
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«ՖԵԶԼԵՔԵ», Հ Ա Տ Ո Ր I 

] , Փեչեվի—XVI—XVII դարերի թուրք պատմագիր, որ իր «Թարիխի Փե-
չեվի» գրքում շարադրել է օսմանյան պետության պատմությունը՝ 926 թվականից 
մինչև 1048 թվականր (1518—1639)։ (է՜Թա րիխի Փեչեվին» տպագրվել է Ս տամ֊ 
բոզում 1238 (1822—1823) թվականին։ Նրա մասին մանրամասն տե՛ս <{Թուրքա-
կան աղբյուրները Հայաստանի, հայերի և. Անդրկովկասի մյուս ժողովուրդներ ի 
մասինa գիրքը։ հատ. Ա, Երևան, 1961, «Թարիխի Փեչեվի» գլուխը, էջ 25— 59։ 

2. Սելանիկի — տե՛ս ներկա աշխատության Ս ելանիկի գլուխը։ 
3. Նա|հւքա—XVII դարի հայտնի թուրք պատմագիր֊տարեգիր• Հալերլի Նա-

յիմ ա Մուստաֆա էֆենտին գրել է օսմանյան պետության պատմությունը վեց 
հատորով, որը հայտնի է «Թարիխի Նայիմա» անունով։ Նայիման իր տարեգրու՛-
թյունը սկսում է հիջրեթի 1000 թվականից և հասցնում մինչև 1070 (1591 — 
1659) թվականը։ «Թարիխի ՆայիմանD տպագրվել J; Ստամրուլում մի քանի անգամ։ 
Մանրամասնությունները Նայիմայի և նրա «Պ ատմությս/ն» մասին տե՛ս մեր 
c Թո ւրք "ii կ ա ն աղբյուրները Հայաստանի, հայերի և Անդրկովկասի մյուս ժողո-
վուրդների մասինհատ. Ա, Երևան, T961, «Թարիխի Նայիմա» գլխում, էջ 
63—111։ 

4. Ջելալի բառը թուրքերեն լեզվի մեջ ստացել է ավազակ, ապստամբ, ըմ-
բոստ իմաստը։ 

5. Իսլամական կրոնի երկու հ իմնակս/ն դավանանքները կոչվում են «սյուն՛ 
ն ի» և «շիա»։ Օսմանցի թուրքերը համ արվում են սյուննի դավանանքի, իսկ իրան-
ցիներըճ շիա դավանանքի ներկայացուցիչներ։ Այդ երկու դավանանքների միջև 
գոյություն ունեցած հակամարտությունը գրեթե միշտ պահպանվել է։ Անշուշտ, 
չի կարելի ընդունել թուրք պատմագիրների այն «տեսակետը», որ իբր սյուննի 
և շիա դավանանքի տարբերությունն է հանդիսացել օսմանյան թուրքերի և 
իրանցիների միջև դարավոր թշնամության հիմքը։ Կասկած չկա, որ կրոն ակ ան-
Iլա վան ական խտրականությունը բավական կարևոր զենք է հանդիսացել օսման-
յան սուլթանների ու Ւրյ/նի շահերի և., առհասարակ, տիրող շրջանների ձեռքում 
ժողովրդական մասսաների կրոնական ֆանատիզմը հրահրելու և նրանց միջև թըշ՛ 
նամություն գրգռելու գործում։ 

6. Շարիաթական կարգով անհավատների («քաֆիր») դեմ մղված պատե-
րազմները համարվում են սրբազան պատերազմներ («ջիհադ»)։ Վերում մեր նշած 
կրոնական խտրականության և թշնամության հետևանքով իրանցիների շիա մու-
սուլմանների դեմ օսմանցի թուրքերի մղած պատերազմը նույնպես համարվել է 
սրբազան պատերազմէ 

7. Թուրքական պատմագիրների արտահայտությամբ, ի տարբերություն իրա-
նական, կըզըլբաշական «անհավատ բանակի», թուրքական բանակը համարվում Է 
Հիսլամական բանակցէ 

8. Աեկբւսն (գործածվում Է նաև սեկման)— ենիչերիական օջախին կից հա-
տուկ զորախումբ։ Այդ զորախմբի պետը կոչվում Է Սե1|րան բաշր: 

9. Հաբեշի Էյալեթը կազմում Էին Արաբական թերա՚կղզու Օսմանյան կայս-
րության մեջ մտնող հողերը (Մեքքա, Մետինա, Զիտտե և Թաիֆ)։ 

10. Մյութեսելլյւմ — բառացի նշանակում Է հանձնված որևէ բան պահպանող. 
մյութեսելլիմ էին կոչվում հարկեր ու տուրքեր հավաքող անձինք։ 

11. Կարա Յազըջիի «հրամանը» (հյուքմ)։ Ջ ելա լի ակ ան ապստամբական 
շարժման առ սջին ղեկավար Կարա Ցազըջի Աբդուլհալիմը, որր Հալի՛մ Շահ տիտ-
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ոոսով սուլթյյնություն էր հայտարարել, փագիշահական ֆերմանի բնույթի «հրա-
ման» էր տվել։ Հրամանի տեքստում ասված Է. «գրված Է 1009 (1601) թվականի 
ոեբի-ուլ-Էվվելի ս կղբին»։ 

12. էլրիսւոսւն— Մ արաղի վիլայեթում կաղայի կենտրոնական քաղաք։ Հնում 
Էլբիստանր կոչվել է Ճե13տէհ3, իսկ իսլամական աղբյուրներում՝ Աբ ելիստան։ 

13. Ք ո ւ ր դ ի ս տ ա ն ի զ ի ն վ ո ր ն ե ր , ք ր դ ա կ ա ն « հ յ ո լ ք յ ո ւ մ ե թ ն ե ր » : XVI֊XVII դա-
րերում օսմանյան սուլթաններր միշտ օգտագործել են քուրդ ցեղապետների զին՛-
ված ուժերը։ Տվյալ դեպքում քրդական զինված ուժերը օգտագործվել են «ջելա-
լիներին ոչնչացնելու համար» ։ 

Օսմանյան պետության քրդաբնակ վայրերը այդ ժամանակաշրջանում կիսան-
կախ, արտոնյալ դրության մեջ են եղել։ Թուրքական աղբյուրներում հիշվում են 
ս.յնպիսի կիսանկախ, կիսաինքնավար շրջաններ, որոնք լրիվ կերպով չեն են-
թարկվել ւօսմանյան կենտրոնական և նրա էյալեթների վարչական իշխանություն-
ներին։ Այսպես, Վանի, Դիարբեքիրի, Բիթ լի սի էյալեթներում եղել են «հյուքյու-
մեւթ», «օջաքլըք» անունը կրող գրեթե կիսանկախ վարչական միավորներ։ 

XVII դարի Թուրքիայի վարչական բաժանման ցուցակից պարզվում է, որ 
Դիարբեքիրի էլայեթում պաշտոն ական սանջակներից բացի եղել են նաև 8 
օ օջաքլըք» և 5 «հյ ուքյումե թ» ՝ 1ոՐս Հ*աՐՏոլրի9 ավելի քրդական աշիրեթներով, 
որոնք անմիջականորեն գտնվել են քուրդ բեյերի իշխանության ներքր և կառա-
վարվել այդ բեյերի միջոցով։ 

XVII գարի հայտնի թուրք ուղեգիր էվլիա Չելեբին այգ քրդական ցեղերի 
իրավունքների մասին տալիս է հետևյալ շատ կարևոր տեղեկությունները. ՀԴիար-
բեքիրի 19 սանջակներից 11-ը, որպես Օսմանյան կալված, կառավարվում էին 
երկրի մյուս մասերի նման։ 8-ը գտնվում էին քուրդ բեյերի տիրապետության 
տակ, քանի որ սուլթան Սելիմը հիշյալ երկրները նվաճելու ժամանակ այգ շրջան-
ները շնորհել էր քուրդ բեյերին իբրև «յոլրթլուք և օջաքլըք»։ Նշանակելու և ազա-
տելու իրավունքը իրենց էր պատկանում... Իբրև «հ յուքյում եթ» արձանագրված 
սանջակներում, սուլթան Սելիմի օրենքների համաձայն, թիմարներ և զեամեթներ 
չկային։ Նրանց իշխողները այգ կալվածները կառավարում են որպհս իրենց սեփա-
կանություն։ Տներն ու բերքերը պատկանում են իշխողներին ։ 

Քուրդ բեյերի ազդեցությունը շատ մեծ էր նաև Վս/եի և Բիթլիսի վիլայեթ-
ների քրդաբնակ շրջաններում։ 

էվլիյա Չելեբին շատ հետաքրքիր և կարևոր տեղեկություններ է տաքիս նաև 
ք} ի թլիս ի քրդական իշխանությունների («հյուքյու մեթների») ձ Օսմանյան կենտ-
րոնական կառավարության ու սուլթանի հետ նրանց ունեցած հարաբերություննե-
րի մասին։ Այգ ամենը նա անձամբ գիտել է Բիթլիսում կատարած ուղևորության 
ժամանակ» 

Աբդալ խանի և նրա Բ ի թլիս ի «հ յուքյում եթի» մասին էվլիյա Չելեբին «Բիթ-
լիս քաղաքի բնութագիրը» վերնագրով հատվածում գրում է. «920 (1514 —1515) 
թվականին Բիթլիսի խանը .սուլթան Սելիմ 1-ին հպատակություն է 3ՈԼՏ9 տվեէ՛ 
«հյուքյումեթի» կարգով նրա որդիները մինչև հիմա էլ իշխում են իբրև խան»**» 
Մի այլ հատվածում նա ասում է. «Բիթլիսը Վանի էյալեթում մի հյուքյումեթ է։ 

* էվ. Չելեբիի ուղևորությունը, հատ. I, էյալեթների սանջակները։ 
** էվ. Չելեբին Բիթլիսում է եղել 1065 (1654) թվականին, 
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Ստացված եկամուտը փադիշահը բեյին է տալիս իբրև խաս... Քաղաք եկած քա-
րավանների մաքսն ու տուրքերը խանին են պատկանում... Մուշի դաշտի տուրքերը 
երևանի ֆաթիհ սուլթան Մուրադ խանի կողմից շնորհված են ^իթլի"ի խանին... 
Խանի հրամանի տակ կան 70 աշիրեթ և ցեղ։ Ա մ են ա գլխավորը Մ ուդիկի բերդի 
Ալի բեյն է, որն ունի 700 հրացանաձիգ զինվոր։ Խանը ցանկացած դեպքում ցե-
ղերից կարող է վերցնել 70 հազար զինվոր»*։ 

է վլի յա Չելեբին, իր սովորության համաձայն, մանրամասն նկարագրում է 
Բիթլիսի քուրդ Աբդալ խանի արքայավայել, հարուստ և ճոխ կյանքը, նրա հո յա-
լ՛ ապ պալատն ու այգիները, հազվագյուտ գրքերով հարուստ նրա գրադարանը։ 
Ուղեգրի ասելով, Աբդալ խանը իր ժամանակի վերին աստիճանի զարգացած անձ-
նավորություն է եղել։ 

Այդ բոլոր վկայությունները հաստատում են, որ օսմանյան պետության մեջ 
քուրդ ցեղերը իրենց բնակեցրած շրշսւններ/.ւմ ապրել են կիսանկախ։ Քուրդ բե-
յերը և խաները իրենց ռազմ ական ՛ուժով ու զինված աշիրեթներով օսմանյան 
սուլթանների ուշադրության առարկան են եղել և հաճախ, տարբեր նպատակնե-
րով, օգտագործվել են օսմանյան կառավարության կողմից։ 

14. Ո՚ուօնամեջի — բառացի նշանակում է օրագիր ( ռուզնամե) կազմ ող։ 
Այդպես էին կոչվում բարձրաստիճան անձանց օրագրեր կազմողները, այսինքն 
կարևոր դեպքերն ու գործերը արձանագրողները։ 

15* Խոսքը վերաբերում է սուլթան Մուհամմեդ 111-ին, որը իշխել է 1003— 
:012 (1595—1603) թվականներին։ 

16. Սուբաշի, սուբաշիություն էին կոչվում վարչական այն ծառայողները, 
որոնք հսկում էին թաղամասերի, շուկաների կարգապահությանը և մաքրությանը։ 
Այս պարտականությունից բացի, նրանք գիշերները ևս պատժում էին կարգը 
խանգարողներին։ 

17. Արևելյան հրկրներում ընդունված սովորության համաձայն որոշ անձանց 
տրված ածականները հանգավորվել են։ Այսպես Քյաթիբ Չելեբին Շահ Աբբասին 
անվանում է «Շահի քեմրահ» (մոլորյալ շահ)։ 

18. է մարեթ , է մ ի ր փ ք , ր ե յ փ ք էին կոչվում իսլամական երկրներին հպատակ 
որոշ երկրամասեր, որոնք կիսանկախ էին և լաքն իրավունքներ էին վայելում։ 
Սրբազան Մեքքանք օրինակ, էմարեթ էր համարվում։ 

19. Պետք է լինի Զանգի։ 
20. «էճլի-սյունեթ» էին կոչվում Մուհամմեդին ու նրա հաջորդներին հա-

վատարիմ մուսուլմանները, այսինքն՝ սյունն ի դավանանքին պատկանողները։ 
21. վսւկֆի մ յութեվելի : Վակֆ էին կոչվում իսլամական այն անշարժ կալ-

վածները և հողերը, որ մուսուլմանները բարեգործական նպատակով նվիրում էին 
ջամիներին ու մեդրեսեներին։ Վակֆի վաճառքը արգելված էր։ Վակֆերի գոր-
շերի կառավարիչը կոչվում էր մ յութեվելի : 

22. ԿափքԱ կուլիի զինվորները , տե՛ս «Թարիխի֊Սելանիկիտ-ի 21֊րդ ծանո-
թագրությունը։ 

23. Խութբե , փադիշահի խութբեն — տե՛ս Քյաթիբ Չելեբիի «Ջիհան նյումա»-ի 
53-րդ ծանոթագրությունը։ 

24. Մ յ ո ւ շ թ ե հ ի դ , մ յ ո ւ չ թ ե ք փ դ ի մ ա մ ն ե ր — այն իմամները, որոնք մեկնաբա-
նում են սրբազան «այեթները» և «հադիսները.»։ 

Այեթ (հոգ. այաթ) են կոչվում Ղ*"-րանի այն մասերը (սուրա), որոնք 

էվ. Չելեբիի ուղևորությունը, հատ. IV, էջ 81—90։ 
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իրենց իմաստով լեն կապվում նախորդ և հետագա սարաների հետ, Ղուրանի է14 
մասերից յուրաքանչյուրը մի սուրա Է» 

Հ ա գ ի ս են կոչվում փեյղամբարի (մարգարեի) նվիրական խոսքերից „լ գ ո ր . 
ծերից յուրաքանչյուրըէ 

25. է մի ր-ուլ-ու մե ւ»ա. Էմիր Է կոչվում մի երկրի կամ ցեղի գլխավորը, 
"ՐԸ ԲաՐձՐ գերդաստանի պատկանող ազնվատոհմ անձնավորություն պետք Է լի-
Տի, Էմիր ուլ֊ումերա նշսԽ ակում Է Էմիրների Էմիր, Այս տիտղոսը տրվում 
Էր բարձրաստիճան և աղգեցիկ անձանց։ 

26. Բառացի՝ թուրքերեն չիմացող փաշա։ 
27. Նայիման այս խանին անվանում Է Ջանիկ խան, 

«ՖԵԶԼԵՔԵ», Հ Ա Տ Ո Ր I I 

28. Օւ*թա շսւվուշ—ենիչերի ական օջախում վաշտը կոչվում Էր Հօրթատւ 
Տավուշ Էին կոչվում, 

ա) փադիշահի կամ պետական բարձր շրջանների Հատուկ ծառայողները՝ 
սպայի աստիճանով. 

թ) բանակում տասնապետից բարձր կրտսեր սպաները. 
գ) հրամանատարի հրամաններն ու գրությունները հաղորդող անձինք։ 
Անցյալ դարերում չավուշ բաշին (չավուշների պետը) համարվում Էր բարձր-

աստիճան պաշտոնյա և կատարում Էր դատական նախարարի պաշտոն» Օրթա չա-
վուշբ ենիչերիական բանակի կրտսեր սպաներից Էր, որին տրվում Էին հատուկ 
հանձնարարություններ» 

29. *Լսւլիդե — Տե՛ս «Ջիհան նյումաօ-ի 70-րդ ծանոթագրությունը» 
30. Օդա, օ դ ա բաշը— օ դա ճ բառացի սենյակ, գրասենյակ. Գյուղերում՝ 

հյուրասենյակ» Օդա բաշի Էր կոչվում խան երի բոլոր սենյակների (օդաների) վե-
րահսկիչը։ Ենիչերիների սենյակները ևս կոչվում Էին օդա: Օդան ուներ սահման-
ված թվով ենիչերի զինվորներ։ Օդաբաշին զինվորների կարգ ու կանոնին հսկող 
չորբաջիի օգնականն Էր։ 

31. Թուրք պատմագիրները վրաց ազգային հերոս Գեորգի Սաակաձեին 
Մաղրավ բեյ են անվանում։ 

32. Ի լ ի շ ա - Է ր ղ ր ո ւ մ ի ց ոչ հեռու գտնվող տաք հանքային չբերի վայր» 
33. Ալ-Օսման — տես «Ջի<ան-նյումա»-ի 19-րդ ծանոթագրությունը» 
34. «ԲաԱեմեզ» թ ն դ ա ն ո թ - Օ ս մ ա ն յ ա ն բանակում գործածվող հին տիպի թըն-

դանոթ» «Բալյեմեզ»՝ այդ թնդանոթը հնարող իտալացի Բալիյեմեզի անվան աղա-
վաղվա ծ ձևն է», 

35. Չիթեր - չիթ ՝ ծառի ճյուղերից և եղեգնից հյուսված զամբյուղ կամ զամ-
բյուղանման ցածր պարկ» 

36. Է ս ք ի - Ս ա ր ա յ — սուլթանի պալատներից մեկը Ստամբուլում։ 
37. Կ ա փ ո ւ դ ա ն փ ա շ ա — կափուդանը իտալերեն ՇՅբյէՅՈՕ բառի աղավաղ-

ված ձևն է, ունի ռուսերեն կապիտան բառի իմաստը։ Նշանակում է նավապետ։ 
Կա առաջին կափուգան, երկրորդ կափուդան։ Ծովային բարձրաստիճան սպաները 
ևս կափուգան են կոչվում» Կ ս ւ փ ո ւ դ ա ն ի դ ե ր յ ս ւ կամ կ ա փ ո ւ դ ա ն փ ա շ ա տիտղոս 
0»նեցող բարձրաստիճան սպաները ծովային մինիստրի դեր են կատարել։ 

38. Բերդը վիրա յով հանձնել նշանակում է անձնատուր լինել։ 
39. Քիսե (քեսե) — քսակ, դրամի տոպրակ։ Հեում, Թուրքիայում 500 ակ-

չԼն համարվում էր մեկ քիսե» 
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40> Օբա — ՔոլՎոՐ մեծ ընտանիք* 

41. Մսւկսարե— փադիշահի համար առանձնացված տեղ շամիներում։ 

42. Աբդալ խան, տե՛ս «Ֆեզչեքեճ-ի I հատորի 13-րդ ծանոթագրությունը։ 

43* Աննսւվատ ոաֆրգի — ինչպես թուրք պատմագիրներն առհասարակ, այն-
պես էլ Քյաթիբ Տելերին իրանցիներին, որպես շիա դավանանքին պատկանողների, 

համարում է «անհավատ»։ թացի դրանից, նրանք նաև «ռաֆըզի» են։ Շիա դա֊ 

ցանանքին պատկանող որոշ աղանդավորներ կոչվում էին ռաֆըզի, իսկ այդ ա֊ 

ւչանգը ռաֆըզի լիք։ 

44. էր գրումի Նեֆի էֆենդի; ինչպես Քյաթիբ Չեչերին \է նշում, այդ դարա-
շրջանի հայտնի բանաստեղծ Նեֆին սուլթան Մուրադ IV-ի հրամանով խեղդա-

մահ է արվում։ Թուրք պատմագիրները նշում են բանաստեղծի բացառիկ վար-

պետությունը հատկապես երգիծական գրվածքներում, որոնցից մեկը պատրվակ է 

Հանդիսանում նրա սպանության համար։ 

45. Ռում— այստեղ գործ է ածվում թուրք, օսմանցի իմաստով։ 

46. Վեսսալամ —ողշ լինես։ Ընդհանրապես գործ է ածվում նախադասության 

վերջում «ահա բոլորըX» իմ աստով։ 

47. Կսւսրի—Շիրինի (Զեհաբի) հաշտության պայմանագիրը։ 

Այդ պայմանագրով սահմանված թուրք-իրանական սահմանը հիմնականում 

պահպանվեչ է մինչև օրս, միայն Անդրկովկասում Իրանին թողնված Երևանը հե-

տագայում անցնում է Ռուսաստանին։ 

Կւսսրի-Շիրինը Գերմանշահից 160 կմ դեպի արևմուտք, Իրանի և Իր աքի 

սահմանի վրա ընկած Սասանյանների ժամանակաշրջանից մնացած ավերակ գյու-

ղաքաղաք է։ 

Հաշտության պայմանագիրը կնքվեչ ւէ Կասրի Եիրինի մոտ գտնվող Զեհաբ 

„անունով գյուղում, որտեղ այդ ժամանակ գտնվում էր օսմանյան բանակի գըչ-

խավոր շտաբը, որոշ աղբյուրներում գրվում է Ծ%ոհաբ»։ 

48. Թիմարի գումարի Քավելում. Քյաթիբ Չեչեբիի կողմից հիշատակված 
շ Թիմ արի գումարի հավելումը» երկըի տնտեսության, գյուղացիության (ռայանե-

րի) դրության վատթարացման տեսակետից չափազանց կարևոր է։ Պատմագրի 

խոսքերը պարզ կերպով ցույց են տաչիս Օսմանյան կայսրության ֆինանսական 

ծանր վիճակը։ 

Ինչպես թուրք պա տմ ագիր-տա րեգիրները առհասարակ, այնպես էլ Քյաթիբ 

Հեչերին, շատ քիչ է զբաղվեչ նման հասարակական տնտեսսէկան կարևոր հար-

ցերի լուսաբան մ ամբ։ Այնտեղ Քյաթիբ Չեչերին բավականանում է հիշելով այն 

միջոցառումը, որը պետությանը պետք է հաներ ծանր ֆինս^սական դրությունից։ 

Անտարակույս, այդ հարկերի հավելումը առաջին Հերթին՚ դրվել են գյուղացիու-

թյան վյւա։ 

«ԹԱՐԻԽԻ ՍԵԼԱՆԻԿԻ» 

7. Ամասիսւյի ճաշտության պայմանագիրը, որը հայտնի է «Օսմանչի-Սե-֊ 
ֆեվի» պայմանագիր անունով, կնքվել է Թուրքիայի և Իրս/և ի միջև 962 (1554) 

թվականին սուլթան Սուլեյման Կ անունի ի և Շահ Թահմասբի իշխանության շրջա-

նում։ Այդ պայմանագրով որոշվեց երկու երկրների սահմանները՝ հիմք ընդունե-

լով օսմանցիների վերջին նվաճումները (Ար դահ անի, Գեոլեի, խարշատի—Ար֊ 

փաշայի շրջաններն Իրանից անցան Թուրքիային), 2) վերջ տրվեցին սյուննի և 

•իա դավանանքների միջև ստեղծված թշնամություններին, 3) թույլտվություն և 
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օժանդակություն պետք է տրվեր իսլամական սրբազան վայրերը Իրանից գնացող 
ոխտավորներին (հաջի)։ 

Ամասիայի հաշտության պայմանագրով Արևելյան Ան ատոլի ան ու Իըաքը 
վեր ջնականապհս անցան Թուրքիային։ 

2. Ֆ ե ւ փ դ ՚ ս ն Աճմեդ թեյը XVI դարի երկրորդ կեսի Թուրքիայի հայտնի 
պատմագիրներից է, ն ա միաժամանակ վարել է մի շարք կարևոր պետական 

պաշտոններ։ 

Տեքստում հիշատակված «Մյունշեաթ-ուս-Աալաթինէ-ը պատմական փաստա-

թղթերի ժողովածու է. այն պարունակում է իշխողների, վեզիրների, ուլեմաների և 

ում երաներ ի տիտղոսներին վերաբերող մի գլուխ՝ «[Դրախտի բանալիյ» խորագրով, 

բարոյախոսական մի գիրք, մարգարեի (փեյղամբար) և Նրա մերձավորների նա-

մակները, Օսման Ղազիից սկսած՝ օսմանյան պատմության առաջին երեք դարե-

րին վերաբերող քաղաքական, վարչական և զինվորական գրությունների պատճեն-

ները։ Գոյ՛ություն ունի ավանդություն, ըստ որի լճւագրում եղել է 1880 փաստա-

թուղթ։ Տպագրված գրքում կան որոշ կրճատումներ և հավելումներ։ Ֆերիդուն 

Իեյի աշխատությունը տպագրվել է երկու անգամ՚ երկու հատորով, աոաջին ան-

գամ՝ 1265 (1848), երկրորդ անգամ՝ 1274 — 1275 (1857—1858) թվականին։ Երկ-

րորդ տպագրությունն ավելի կատարյալ է։ 

3. է փ շ ա ն ջ ի , Ն ի շ ա ն ջ ի լ ի ք — տե՛ս Քյաթիբ Չելեբիի «Ջիհան նյումաՕ՚ի 

Հ՝2-րդ ծանոթագրությունը։ 

4. Արևել յան սահման — ա յդ ժամանակաշրջանում օսմանյան պետության 

արևելյան սահմանը, այսինքն Իրանի հետ Արևելյան Անատոլիային, Անդրկովկա-

լին և Իրաքին կից սահմանները, բացառիկ կարևորություն են ստանումճ կապ-

ված Իրանի և Թուրքիայի միջև շարունակվող երկարատև պատերազմական գոր-

ծողությունների և թշնամության հետ։ Այդ իսկ պատճառով արևելյան սահմանի 

էյալեթների վարչական-ռազմական ղեկավարները1 բեյլերբեյիները, որոնք նշա-

նակվում էին հայտնի վեզիրներից և փաշաներից, ունեին կարևոր և պատաս-

խանատու վար լական ֊քաղաքական ու ռազմական ֆունկցիաներ։ Հիշատակված 

հրահանգը ևււ վկայում է այդ բեյլերբեյիների պատասխանատվության մասին։ 

5. Ա վ ա գ ա ն ի («այ ան))) — արաբերեն բառացի նշանակում է «ալ-

քեր ՝»։ Նոր թուրքերենում «այան» նշանակում է «ծերակուտական», «մեջլիսի-ա-

,ան»ճ ծերակույտ։ Պատմական իմաստը բոլորովին այլ է։ Այան էին կոչվում նա֊ 

հանդա կ.օն քաղաքների և գավառների հասարակության ազդեցիկ, բանիմաց և 

հարուստ ներկայացուցիչները, որոնք երբեմն լքնտրվում էին հասարակության և 

կամ առաջ էին քաշվում բե յլերբե յիների կողմից ու հաստատվում էին արքո ւնի-

քոլմճ «այան» տիտղոսով։ Այանները որոշ չափով վերահսկում էին բեյլերբեյիների, 

սանջակի բեյերի գործունեությունը (հարկերի որոշման և բաշխման, տեղական 

ծախսերի և տեղական բնույթի այլ գործերի գծով)։ Բեյլերբեյիները և վարչական 

մյուս բարձր պաշտոնյաներն իրենց գործունեության ընթացքում ստիպված էին 

հաշվի առնել այանների կարծիքն ու ցանկությունները, քանի որ վերջիններս կա-

րող էին բողոքել արքունիքին և կենտրոնական կառավարությանը։ 

Հետագայում այանները, օգտագործելով իրենց հարստությունն ու ազդեցու-

թյունը, փաշաների և այլ բարձրաստիճան պաշտոնյաների գործակիցները դարձան՝ 

ժողովրդական մասսաներին շահագործելու և ճնշելու գործում։ 

6. 986 (1578) թվականի թուրք ֊իրանական երկարաաե ե կատաղի պատե-
ւ ՚ ս ւ գ մ ր , որի գլխավոր նպատակն է եղել Վրաստանի և Շիրվանի գրավումը, հսյտ֊ 
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նի £ Ծ^ըլդըրի պատերազմ» անունով։ Այգ պատերազմի նախաձեռնողները չինում 
էն թուրքերը, որոնք օգտվելով Շահ Թահմասբի կեսդարյա իշխանությունից հետո 
1'րանում սկսված ներքին խռովությունից ու նրա թուլությունից, ձեռնարկում են 
մեծ արշավանք (պաշտոնական տերմինով՝ Հա շեմ սեֆերի» )։ Այգ պատերազմի 
սերդարը լինում է Լալա Մոսւտաֆա փաշան, իսկ Տըլգըրի պատերազմի հաղթա-
նակի կազմակերպիչը՝ Յոզդեմիր-օղչի Օսման փա շ՛սն։ 

7. Ռաֆըգի — տե՛ս Քյաթիբ Չելեբիի «Ֆեզլեքե»-ի II հատորի 43-րդ ծա-
նոթագրությունը։ 

8. Թոսլ — Թուրքիա յում ընդունված և երկար մաման ակ գործածության մ եշ 
եղած հատուկ շքանշան, որը պատրաստված էր ձքւոլ պոչի մ աղերից։ Թուղ կրելու 
իրավունքը տալիս է փադիշահը։ Թուղերի քանակը կապված էր աստիճանի բարձ-
րության հետ։ Այսպես, կային մեկ, երկու կամ երեք թուղավոր փաշաներ։ Այստեղ 
ռ իսլամ ական թուզը» գործ է ածվում թուրքական շքանշան, դրոշ իմաստով։ 

9. Ջեբելու — տե՛ս Քյաթիր Չեչեբիի «Ջիհան նյումաձ-ի 22-րդ ծանոթա-

գրությունը։ 

10. Նկատի ունի Կախեթի Աչեքսանդրե II թագավորին։ 

11 . Կրնրք գետ — թուրքերը այսպես են կոչում Իորա գետը։ 

12. Սիփսւնսալար — սիփահ կամ սիփահի բառացի նշանակում է զինվոր, 

մարտիկ, սալար՝ գլխավոր պետ, հրամանատար։ Սի փահ սա լար բանակի հրա-

մանատար, այլ խոսքով սեր դար, սերասքեր։ 

13. «Սյուննիակսւն նսւրկ» և միանվագ նսւրկ: Պատմագիր-տարեգիր 41 ե-
լանիկին և առհասարակ թուրք պատմագիրները համակրանքով են խոսում Շիր վա-

նի մուսուլմանական բնակչության մասին, որովհետև նրանք պատկանում են իս-

լամական սյունն ի դավանանքին։ Դրան հակառակ, նույնքան անարգանքով և թըշ֊ 

նամությամբ են նրանք խոսում իսլամական շիա դավանանքին պատկանող իրան-

ցիների (կըղըլբ՚սշների, աշեմների) մասին։ 

Ինչպես նշում է Սելանիկին, իրանցիները՝ Շիրվանի մուսուլմաններին ճըն-

շելոլ և ստորացնելու համար Նրանց վրա նշանակել են նաև Հսյուննիական» կամ 

Հսյոձնիության հարկ», որ նրանք պարտավոր Էին վճարել որպես միս/նվագ հարկ, 

Լ §} ակթույ է 

14. Նովրուգ. նովճ պարսկերեն նոր, րուզ օր։ Նովրուզ նոր օր։ Հին իրա-

նական տոմարով տարեսկիզբ, նոր տարի, որ զուգադիպում Էր գարնան սկիզբը 

համարվող մարտի 9-ին։ Նովրուզ բայրամը՝ Նովրոսլի տոնէ 

15. Կար սի Լ Երևանի բերդերը թուրք-իրանական պատերազմի ժամանակ 
խիստ կարևոր դեր են կատարել։ Երևանը համարվել Է Իրանի բանալին, իսկ Կար-

սը՝ Երևանի նախադուռը։ Օսմանյան բանակների ղեկավարները միշտ նկատի են 

ունեցել այս բերդերի կարևորությունը և իրենց բոլոր արևելյան արշավանքների 

Ժամանակ՝ Անդրկովկասում և իրանական Ադրբ ե շան ում այդ բերդերը ծ՛առայեցրել. 

Լն իրենց նվաճումների համար։ 
Սելանիկին և մյուս թուրք պատմագիր-տարեգիրները հիշատակում են Կար-

քի ու Երևանի բերդերի վեր ակառուցմանը և ամրացմանը վերաբերող թուրքակւէւ1* 
կառավարության մի շարք միջոցառումները։. 

Այդպիսի մի նախաձեռնություն Է նաև 987 (1579) թվականի Կարս ի վերա-
նորոգումը, որի մասին Սելանիկին խոսում Է շատ համաոոտակի, սակայն թուրթ-

մյուս պատմագիրները այգ առթիվ տալիս են ավելի հետաքրքիր տեղեկություն֊ 
ներ։ 
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Ժամանակակից թուրք պատմաբան Ի. Լ. Դանիշ մենդը թուրքական աղբ չուր, 

է երից քաղել Է նյութեր, որոնք վերաբերում են Կարս ի և շրջակա մյուս բերդերի 

ու քաղաքների 1579 թվականի շինարարական աշխատանքներին։ 

Դանիշմենդի ասելով, այդ թվականին Կարսում վերջանում Է «Կարս քաղա-

քի շինարարությունը»։ Բերդի կառուցումը կատարվում Է ընդամենը 58 օրում։ 

Ամրացվում են Նարնկալե անունով հայտնի ներքին բերդը և նրա աշտարակները, 

արտաքին բերդի շրջապատում մեծ խրամատ (փոս) Է փորվում, բերդի երեք կող-

մերում հսկիչ աշտարակներ են կառուցվում։ Այս ռազմական շինարարություննե-

րից բացի, կառուցվում են նաև մի պալատ, մեդրեսեներ, երկու կամուրջ Կարս-

Չայի վրա, նրբակերտ և փառավոր մինարեներով հինգ ջամի, բնակելի տներ, 

բաղնիքներ, ջրաղացներ և այլն։ Դանիշմենդը ասում Է, որ մինչև օրս Էլ պահ-

պանվել են թուրքական բանակի այդ քաղաքակրթական գործերից մի քանիսը, 

օրինակ, Էվւիյա ջամին, հայերի կողմից այրված բեյլերբեյիի պալատը, որն այսօր 

էէ աԼՔՒ Է ընկնում իր հոյակապությամբ։ Ամենամեծ գործերից Է նաև Կարս-Չա-

յից բերված ջրուղին, որը ջուր Է ապահովում խանդակների և ժողովրդի համար։ 

«Կարսը, որի քարերն ու հողը թուրքերի արյունով են շաղախված ( ? ) , ոչ մի-

այն ռազմական այլև քաղաքաշինության տեսակետից զուտ թուրքական գործ Էր 

Հ?!), ազգային մի կառուցում՝ բանակի զինվորները ներկայացնող բոլոր վի-

լայեթների կոլեկտիվ աշխատանքի արդյունք...։ 52 օր անլ/նդհատ մոտ հարյուր 

հազար զինվորներ միայն Կարսում չեն աշխատել։ Նրանք միաժամանակ կառու-

ցել են Կ իջևան ի բերդը և այդ ժամանակ իրանցիներից գրաված Անիի, Մ աղաղ-

բերդի և Կաղըզմանի բերդերը, որոնք կարծես դիվային հարվածներով դե տնից 

դուրս են ցցվել, և այս կերպով ստեղծվել Է ամրությունների մի անառիկ ցանց»*։ 

16. Երևանի կողոպուտը Թոք մաք խանի կողմից , ինչպես նշում Է Ս ելան ի-

կին, տեղի Է ունեցել 987 (1579) թվականի հոկտեմբերի 3-ին և 4-ին։ Օսմանցի-

ների (Հաֆեր փաշայի) հարձակումից և իրանցիների (Թոքմաք խանի) փա-

խուստից մեծապես տուժել են հատկապես հայերը, որի մասին հիշատակում Է նաև 

Դա նի շմենդը։ 

Կարսի վերակառուցումը ավարտելուց հետո՝ 30 հազարանոց հեծելազորով, 

Տաֆեր փաշան Կարսից շտապ արշավում Է Երևանի վրա։ 

Ըստ թուրք աղբյուրների, նա երկու կամ երեք օրում հասնում Է Երևան։ Խո-

րամանկ Թոքմաք խանը, մինչև թուրքական բանակի դալը, կողոպտում, թալա-

նում, հրդեհում Է Երևանը ու նրա շրջակայքը, գերի Է տանում 20 հազար մարգ, 

որոնց մեծ մասը լինում են հայեր։ Դանիշ մենդը նշում Է, որ վերջիններին վա-

ճառելու համար շտապ կարգով ուղարկվում են տարբեր շուկաներ**։ 

987 (1579) թվականի Երևանի այդ բարբարոսական ավերումից մի քանի 

տարի հետո օսմանցիները Երևանը գրավելու նոր միջոցների են ձեռնարկում$ 

991 (1583) թվականին Սերդար Ֆերհադ փաշան հսկայական բանակով շարժվում 

Է Երևանի վրա։ Երևանի վալին՝ Ուսթաջլոլ Թոքմաք խանը թողնում Է Երևանը և 

ետ քաշվում։ Օսմանցիները մի aպտույտով.» գրավում են Երևանը և անմիջապես 

ւկսում Երևանի բերդի կառուցման աշխատանքները։ Թուրք պատմագիրների վկա-

յությամբ այդ կառուցումը ավարտվում Է 45\ օրում։ Պատմագիր Գելիբոլոզու Ալին 

այդ մասին գրում Է. ՀՀիշյալ Թոքմաք խանի պալատի շուրջը պարիսպներ շինեցին 

• I. H. Danismend, Izahli Osmanli Tarihi Kronolojisi, Istanbul, 1950, 
HI c., s. 44. 

* * Danismend, կվ. աշխ., էչ 4S, 
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և այդ պալատի բարեշէն մասերը բեյլերբեյիների պալատի վերածեցին։ Ներքին 

բերդում կառուցեցին 8 աշտարակ, մի շամի և պարսպի 725 պատնեշ, Արտաքին 

րերդը լրացրին 43 աշտարակներով և պարսպի 1726 պատնեշներով։ Բերդում «շա-

հանի» թնդանոթ դրեցին, Վերոհիշյալ աշխատանքները ավարտվեցին 45 օրում»*, 

Երևանում նշանակվում Է 5600 զինվորներից կազմված պահակազոր, Բացի այդ, 

շրջակայքում՝ Շորագյալի, Թալինի, Ակչակալայի, Սուրմա լուի, Իգդիր - Կ արա կա լա յի 

և Բեշենի բերդերում նույնպես պահակազորեր են նշանակվում, Երևանի բեյլեր-

թեյի £ նշանակվում Վանի բեյլերբեյի Հաղ՚սլե Հադե Յուսուֆ Սին ան փաշան, որը 

միաժամանակ պահպանում Է իր Էյալեթը և ստանում «վեզիր» տիտղոսը։ 

17. Սեֆեվինեւփ 9 8 8 ( 1 5 8 0 ) թ վ ա կ ա ն ի հ ա շ տ ո ւ թ յ ա ն ա ո ա շ ա ր կ ր . թուրք 

պատմագիրների տված տեղեկությունների համաձայն, սովորական քաղաքական 

խաղի բնույթ է կրել սուլթան Սուլեյման Կանունիի ժայէանակ գոյություն ունեցող 

սահմանները հաշտության հիմք ընդունելու Իրանի առաջարկը. Ինչպես հայտնի Է, 

օսմանցիները մերժել են այդ առաջարկը, 

18. Թե մուր կ ա փ ո ւ , Բաբ է լ - է բ վ ս ւ բ , Դ ե ր բ ե ն դ — հայտնի ամրակուռ բերդ 

Դաղս տան ում. արևելքի պատմագիրները՝ Թեւէ ուր կափու,- արաբն ե րը ՝ Բաբ Էլ֊ 

Էբվաբ (Դռների դուռ) են անվանել, Ըստ ավանդության, Դերբենդը կառուցել Է 

Մեծն Ալեքսանդրը, հետո գրավել և ամրացրել Է Նեվշիրվանը։ Այս բերդաքաղա-

քումն Է ապրել նաև Հարուն Էլ-Ռաշիդը։ 

19. Կրփշաքի դաշտը (Դեշթի ԿըփչաՔ) • թուրքական պատմության մեջ Ռու-

սաստանի հարավային դաշտավայրը կոչվում է Դեշթի Կրփչաք։ Չինգիզ խանի մա-

հից հետո այսպես է Կուվեէ նաև այդ դաշտավայրում, Ղրէմի թերակղզում և Սև 

ծովի հյուսիսային մասում ստեղծված պետությունը, որը հետագայում բաժան-

վել է յոթ խանությունների։ ՝\ 

20. Օշաքլրք, տե՛ս «Ջիհան նյումա»-ի 57 ծանոթագրությունը։ 

21. Ջ ե թ ե շ ի — թ ո ւ ր ք ա կ ա ն բանակը XVI—XVII դարերում բաժանվում էր 

երկու հիմնական մասի ա. Կափու կուլիի և բ. է յսւ լեթի զ ի ն վ ո ր ն ե ր ; Կափու կուլիի 

զորքերը փադիշահական զինվորներն էինճ «Խասսե ասքերի» և բաժանվում էին 

հետևակային ու հեծյալ չորս մասերի, Հետևակային զորամասերի մեջ մտնում էին 

7 օջաքներ, որոնցից մեկը կո չվում է շ ե բ ե շ ի : Հեբեջիներր նորոգումք բաժանում 

և պահում էին բանակի զենքերը, Հեբեջին չպետք է շփոթել թիմարատերերի և 

զեամեթի տերերի ռջեբելու» կոչված զինվորների հետ, 

22. Թերսւք ք ի, թ ե ր ի ք ք ի կարգ ո ւնեցող զինվորներն ունեին իրենց որոշակի 

ռոճիկը, որ կոչվում էր «ուլուֆե», Թեր աքքին այստեղ հավելում ի իմաստ ունի. 

Այն զիքւվորները, որոնք հատկացված ռոճիկից բացի, հավելման կարգով ստանում 

էին նոր գումար, կոչվում էին թերաքքիով զինվորներ։ 

23. Ջ ի լ կ ա դ ե ա մ ի ս ը — թ ո ւ ր ք պատմագիրները առհասարակ գործ են ածում 

իսլամ ական լուսնային տարվա ամիսների անուններր. դրանք ենճ մուհարբեմ, 

սեֆեր, ռեբի-ուլ-էվվել, ռեբի-ուլ-ախըր, ջեմազիել-էվվել, ջեմազիել-ախըր, ռե-

ջեբ, շարան, ռամազան, շեվվալ, զիլկադե, զիլհիջջե. 

Տե՛ս «Թուրք>ական աղբյուրները...», հատ. Ա. է՛ջ 339 

24. Համղսւ Մ ի ր զ ա ն ՝ Իրանի Խուդաբենդե շահի որդին (շեհզադե), հերոսու-

թյամբ կռվել էր օսմանցիների դեմ, 994 (1586) թվականին, քնած ժամանակ 

նա սպանվում է իր ծառայողներից մեկի ձեռքով։ 

* նշվ. աշխ., Է9 69, 
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Իրանի գահաժառանգի սպանությունը քաղաքական բնույթ է կրել, Թուրք 
պատմագիրների ասելով, այգ սպանությունը կազմակերպել են թուրքմեն ցեղերի 
բեյերր, որոնք թշնամացել էին Համզա Միր զայի հետ՝ Իրանի ժառանգության 
խնդրովւ • 

25. Աստruiխսւնի ( է ժ տ ե ր հ ա ն ի ) արշավանքը: Պատմագրի հաղորդած տեղեկու-

թյուններից պարզվում է, որ Աստրախանի վրա արշավելու նախաձեռնողը եղել է 

Օդբեկի Աբդուլլահ խանը. Աս ար ախ անի գրավման խնդիրը կապված է եղել Վոլ-

գա-Դոն գետերի միշև ջրանցք կառուցելու փորձի հետ, որը տեղի է ունեցել 977 

(1569) թվականին, Սոքուլլու Մուհամմեդ փաշայի սադրազամության օրոք• 

Հրանցքի կառուցման փորձի և Աստրախանի արշավանքի մասին խոսում են թե 

XVII դարի պատմագիրները (Փեչեվին, Հ չաթիր Չեղերին, Սելանիկին), և թե ժա-

մանակակից թուրք պատմաբանները (Ոլզունլարշըլընf Դանիշմենդը), ինչպես նաև 

ժամանակակից թուրքական պատմագրության պետական-պաշտոնական աղբյուրը 

հանդիսացող ccԹարիխը», որտեղ կարդում ենք. 

a Ընդհանուր թուրքական պատմության տեսակետից Սոքուլլուի կառավարու-

թյան շրջանի ամենանշանակալի դեպքը այդ խելացի և գիտակ վեզիրի լռւրջ 

նախաձեռնությունն է, որը կարծես ապագան կանխագուշակելով, հասկացել էր 

այդ գործի մեծ կարևորությունը օսմանյան պետության համար և ցանկացել էր 

արգելք լինել Մոսկվայի ցարիզմի առաջխաղացմանը թուրքական երկրներում և 

p i u r f ական աշխարհը կապել Օսմանյան կ ա յ ս ր ո ւ թ յ ա ն ճետ: Սելի մ 11-ի ժամա-

նակ, Թեն [Դոն] և իթիլ [Վոլգա] գետերի իրար մոտեցող ոլորանների միջև ջրանցք 

բաց անելով և այդ ջրանցքի միջոցով օսմանյան բանակն ու նավատորմը Սև ծո-

վից հեշտությամբ Կասպից ծովը փոխադրելով, [փաշան] նպատակ ուներ մի կող-

մից հյուսիսից սպառնալ օսմանյան փադիշահության մրցակից և թշնամի Իրանի 

Շահությանը, մյուս կողմից՝ ճանապարհ բաց անելով դեպի Միջին Ասիա, Իթիլ 

դետի վրա գտնվող Կազանի և Հաջը-Թարհանի (Աստրախանի) խանությունները 

նվաճած Մոսկվայի ցարիզմը հեռացնել այդ վայրերից» ։ 

Կազանի և Աստրախանի թուրքական խանությունների գրավումը Ռուսաստանի 

կողմից, թուրք պատմագիրների ասելով, խիստ բացասական ազդեցություն է 

թողել օսմանյան թուրքերի և Միջին Ասիայի «թուրքական աշխարհի» վրա, 

Փեչեվին դառնությամբ նշում է, որ այդ իսլամական ժողովուրդներից aկեն-

դանի շունչ անգամ չի մնացել»t Քյաթիբ Չելեբիի ասելով, aՄոսկվայի քյաֆիր-

ների դաժանությանը ենթակա մնացածները ներկայումս աշխարհի ապավեն Դար-

գյահին** խնդիր են ներկայացրել», 

Համ մերը Աստրախանի արշավս/նքի մասին դրում է, որ 977 (1569) թվա-

կանին օսմանյան նավատորմը Ս տամբուլից շարժվեց Ազովի ծովը։ Բանակն ու-

ղարկվեց երկու նվագով, սկզբում 3000 ենիչերիներ, ապա 5000 ենիչերիներ, 3—5 

հազար բանվոր, 20—30 հազար սանջակի զինվոր և սիփահի, որոշ թվով մասնա-

գես&եր և ինժեներներ, ինչպես նաև մեծ քանակությամբ գործիքներ։ Ղրիմի խան 

Դեվլեթ Կիրայը 30 կամ 50 [հազար թաթար զինվորներով միանում է օսմանյան 

բանակին***. 

Ըստ մի շարք պատմագիրների, ջրանցքի աշխատանքները շարունակվել են 

մոտ երեք ամիս, նախագծված աշխատանքի կատարվել է և <rթշնամուց 

* .Tar ih" , c. Ill* J e n i ve Yakin zamanlar, 1933, Ankara, s . 63—64. 
** Սուլթանական արքունիքի Բարձր Դոսւը, 

* * * J . de Hammer. Histoire de PEmpire Ottoman, Paris, v. XVI, p.322. 
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Իչ մի վախ չի եղել»։ Ի. Հ. Դանիշմենդը նշում է, որ Իվ ան I V ֊ ը 15—20 Հա-

զարանոց բանակով հարձակվել է թուրքերի վրա և խանգարել ջրանցքի կառուց-

ման աշխատանքները*։ 

Աստրախան՚ր արշավանքի և ջրանցքի բացման աշխատանքների անհետևանք 

մնալու գործում, թուրք պատմագիրների կարծիքով, Ղրիմի խանը վախեն ալով, որ 

գործի հաջողության դեպքում Հրֆմը վտանգի կարող է ենթարկվել, խիստ ող-

բերգական խաղ է խաղացել։ 

XVIII գարի թուրք պատմագիր Ջեվդեթ փաշան իր «Թարիհի Զեվդեթ»-

ում գրել է. ԾՓոխանակ Մաջարիստանի [Հուգարիա] և Խրվաթիստանի նվաճու-

մով զբաղվելու, օսմանյան պետության համար ավելի ձեռն՛տու Էր զբաղվել Կա-

զանի և Աս արա խան ի Էյալեթների գրավմամբ ու պահպանմամբ, որովհետև Կով-

կասի, Աս տրախ ան Է1 և Կազանի բնակիչները, մոտիկության, ցեղակցության և կրո-

նական և դավանական միության տեսակետից կենթարկվեին օսմանյան կառա-

վարության ազդեցությանը և կմիանային Օսմանյան երկրին։ Այդ դեպքում Ղրիմն 

1լ աստիճանաբար կդսւոնար պետության մյուս Էյալեթների նման։ Աստր ախ ան ի և 

Կազանի միջոցով Մեծ Թաթ արիս տանը ևս կենթարկվեր օսմանյան պետության 

ազդեցությանը» ։ 

Աստրախանի պաշարում ը վերացվում Է, ջրանցքի աշխատանքները դա-

դարեցվում են և մնում անավարտ. բանակն ու բանվորները վերադառնում են մեծ 

դժվարություններով։ Մի քանի պատմագիրների ասելով, շատերը զոհվում են ռու-

սական սառնամանիքներից։ Կենդանի են մնում և վերադառնում միայն 17 հա-

զար մարդ։ Ի. Հ. Դանիշմենդը, իր վերոհիշյալ գրքում մանրամասն խոսելով այդ 

արշավանքի մասին, տալիս Է Օսմանյան կայսրության հետապնդած նպատակնե-

րը, որոնք հանգում են հետևյալրԱ։ 

է) Աստրախանի խանության վերականգնումով Ռուսաստանին Կասպից ծո-

վից հետ մղել դեպի հյուսիս և նրան զրկել սև-ծովյան ճանապարհից։ 2) Վերջ 

տալ Ղրիմին սպառնացող ռուսական վտանգին և ապահովել նրա անկախությունըւ 

3) Գրավել և միացնել Կասպից և Աղով ծովերի միջև եղած հողերը։ 4) Ապա-

հովել Հյուսիսային և Հարավային Կովկասի գրավումն ու միացումը։ 5) Ծովային 

ճանապարհս վ հյուսիսից սպառնալ Իրանին և հեշտացնել բանակի փոխադրությունը 

[դեպի Իր ան]։ 6) Կապ հաստատել Թուրքիայի ու Միջին Ասիայի միջև և այլն***։ 

26* Մ ա կ թ ո ւ , մ ա կ թ ո ւ ի կ ա պ ե լ , մակթու բառացի նշանակում Է գինը որոշ-

ված, առանց չափի և կշեռքի, միանվագ վաճառք։ Ըստ եկամուտի և բերքի գանձ-

ված հարկից բացի, կար նաև մակթու գանձվող հարկ։ Այդպիսի հարկատվու-

թյան համար գործ Էր ածվում «մակթուի կապել.» տերմինը։ Թուրքիայում կային 

վիլայեթներ, որոնք <էմակթուի Հին կապված», այսինքն վճարում Էին միանվագ 

գումար, դրանք Էին Բաղդադի, Բասրայի Էյալեթները, Եգիպտոսը և այլն։ Դրանց 

կողմից տարեկան մի անգամ վճարված մակթուն կոչվում Է « ի ր ս ա լ ի յ ե » : 

27. Ո ւ լ ո ւ ֆ ե - զ ի ն վ ո ր ն ե ր ի ն տրվող ռոճիկը։ Ըստ սովորության, ուլուֆեի 

բաժանումը կատարվում Էր հատուկ հանդիսավորությամբ, հրավիրվում Էր սագ-

բաղամի և վեզիրների դիվան, Ուլուֆեն տրվում Էր ըստ զինվորների խմբերի, որը 

զորանոցում բաժանվում Էր առանձին զինվորների միջև, 

"շվ* աշխ.է ք»ատ. I I , ԷՀ 382—3871 

* * Ahmed Cevdet, Օտւաա, շ, 1, տ. 241—242. 
*** ՕյՈ1Տ1Ո6ՈՃ, նշվ. աշխ., Էք 3831 
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Ոլրւֆեն տրվում էր տարեկան չորս անգամ։ Դրանք հայտնի էքն հատուկ 
անուններով, «լեզեզ» «մասար» «ռեջեչ» և «ռեջեն»։ Այգ բառերը կազմված էին 
լուսնային յուրաքանչյուր տարվա երեք ամիսների անուններից վերցրած մեկական 
տառերից, (օրինակ, լեղեզը կազմված էր շեվվալ, զիլկատե և զիլՀիջջե ամիս-
ների լ, զ, զ, տառերից)։ 

28. Սաամքուփ պ ա յ մ ա ն ա գ ի ր ը կնքվել է 998 (1590) թվականի մարտի 

21-ին։ Դա Իրանի և Թուրքիայի միշև կնքված երկրորդ պայմանագիրն էր։ Հաշ-

տության պայմանները տրված են Ֆերիդուն Բեյի «Մյունշեաթում». տե՛ս սույն 

գլխի ծանոթագրությունը։ Նոր պայմանագրով Թուրքիային են անցնում օսմանցի-

ների կողմից գրավված վայրերըճ թավրիզը, Կարաջադաղը և դրանց նահիյենե-

րը, Գենջեի և %ա բա բա ղի շրջանները, Շիրվանն ու նրա շրջակայքը, Գլուրջիս-

տանն ու նրան ենթակա մասերը, Նիհավենտը իր շրջակայքով, Լորիստանն ու 

նրա շրջակայքը։ Դավանական հարցում նախկին պայմանները մնում են ուժի 

մեջլ (Տե՛ս սույն Գէխի- 1 ծանոթագրությունը) ։ 

29. Աջեմի օղլաննեւփ դեվշիրմեն. «դեվշիրմե» նշանակում է հավաքել, 
ժողովել։ Ենիչերիական բանակը համալրելու համար Թուրքիայի ոչ-մուսուլման 

ժողովուրդների երեխաների բռնի հավաքումը հայտնի է «դեվշիրմե» (մ ան կա -

հավաք) անունով։ Օսմանյան սուլթանների հավաքագրած երեխաները կոչվում էին 

«սջեմի օղլաններ» (անփորձ, անվարժ տղաներ), որոնք կրթվում և դաստիարակ-

վում էին հատուկ զորանոցներում1 իսլամ ական և զինվորական ոգով։ Ուսման և 

դաստիարակության երկարատև ընթացքը ավարտելուց հետո, աջեմի օղլանները 

բաժանվում էին զինվորս՛ կան տարբեր ղասերի՝ ենիչերիների, սիփահիների, սի-

լահդարների, ուլուֆեջիների, ղալւիբների և ազաբների։ Աջեմի օղլանների մի մասն 

էլ ծառայության էր մտնում արքունիքում կամ վեզիրների և թեյերի մոտ, մյուս 

մասը աշխատում էր նավակների վրա՝ որպես թիավար և ջամիների շինարարու-

թյունում՝ որպես բանվոր։ 

Արքունիքում ծառայության մտած աջեմի օղլաններից եղել են այնպիսի-

ները, որոնք աստիճանաբար բարձրանալով հասել են մինչև վեզիրության, սադ-

րս զա մ ութ յան և այլ բարձր աստիճանների ու կոչվել են «դեվշիրմե» սադրազամ-

ներ և վեզիրներI 

30. Չորըաչի — օգտագործվում է մի քանի իմաստով։ Գյուղում հարգված, 

բարեգործ և սպիտակամորուք մարդիկ կոչվում էին չորբաջի։ Քրիստոնյա հպա-

տակների (գլխավորապես գավառներում) առևտրական և պատվավոր դասին 

պատկանողները նույնպես չորբաջի էին կոչվում։ Ենիչերիական բանակում միև-

նույն կաթսայից չորբա (սուպ) ստացող զորքերի խմբի պետը (հարյուրապետի 

աստիճան ունեցող սպան) նույնպես չորբաջի էր կոչվում։ Տվյալ Հատվածում 

օգտագործված է վերջին իմաստով։ 

31. Ջ ինսւդ, դ ա զ ա — ի ս լ ա մ ակ ա ն կրոնի հաղթանակի համար անհավատ-

ների (քյաֆիր) դեմ մղված պատերազմը։ 

32. Հավանաբար աշխարհի ոչ մի քաղաքում այնքան Հաճախակի և կոր-

ծանարար հրդեհներ տեղի չեն ունեցել, որքան Ատամբուլում։ Թուրք պատմագիր-

ներն իրենց գործերում արձանագրել են մեծ և կործանարար ՀրդեՀների բազմա-

թիվ դեպքեր։ 

Ի. Հ. Դանիշմենդը 977 (1569) թվականի սեպտեմբերի 19-ին տեղի ունե-

ցած մեծ Հրդեհի մասին իր «Խրոնոլոգիա»-ում գրում է. «Այս մեծ ՀրդեՀը տևել 

է 7 օր 7 գիշեր.., մի քանի օտար աղբյուրների տվյալներով, այս սոսկալի Հըր-
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դեհի հետևանքով այրվել է 36 հազար տուն, բայց անտարակույս դա չափազան-

ցություն է։ Քաղաքաշինության տեսակետից Ս տամ բուլի դեմքր շատ հաճախ փո-

փոխող նման հրդեհների ս/ատճաոած ամենամեծ վնասներից մեկը լինում էր այն, 

որ բազմաթիվ կուլտուրական հուշարձաններ և մեր ազգային պատմությունը լու-

սաբանող հազարավոր փաստաթղթեր մոխիրի էին վերածվում... Ավելի հետա-

քրրքիր է հետևյալ փաստը... Հրդեհը մարելու եկած ենիչերիները, առանց ղե-

կավարի մնալով, սկսում էին կողոպուտը և թալանը, որով պատճառ էին դառնում 

հրդեհի տարածմանը»*։ 

Ս տամ բուլի այդպիսի հաճախակի հրդեհների հիմն ական պատճառն այն էր, 

որ քաղաքի հին թաղամասերի շինությունները ընդհանրապես փայտաշեն էին, 

փողոցները վերին աստիճանի նեղ և տները շատ խիտ, Լկային հակահրդեհային 

միջոց առումներ, լ/նակչության կուլտ ուր կենցաղային մակարդակն էլ շատ ցածր էր։ 

V տամ բուլի հրդեհները անտարակույս մեծ պատուհաս են հանդիսացել հա տ-

Լապես բնակչության ցածր դասերի համար, որոնք ստիպված են եղել ապրել 

բնակարանային շատ վատ պայմաններում, իսկ հրդեհներից հետո էլ մնացել են 

անօթևան և անօգնական։ 

33. Ե դ ի - կ ո ւ լ ե — հ ա յ տ ն ի բերդ Ս տամբ ուլում, որտեղ բանտարկվում էին 

Նշանավոր մարդիկ։ 

«ԹԱՐԻԽյԻ ՍՈԼԱՔ £ԱԴԵ» 

1. Մե ՚ ւդին — իսլամական 12 իմամներից տասներկուերորդն է, որի գալըստ-

յսնր սպասում էին մուսուլման հավատացյալները։ 

2. XVI-XVII դարերում Օսմանյան կայսրության վարչական բաժանման հա-

մաձայն Զյուլկադերիյեի վիլայեթը (կամ էյալեթը) ուներ վեց սանշակճ Մարաշ, 

Մ ա լաթ իա, Այնթաբ, Կարս-Զյուլկադերիյե և Սամսատ։ 

3. Ք ե ֆ ն - Ք յ ա թ ի բ Չելեբիի «Ջիհան նյումա»-ի 67-րդ ծանոթա-

գրությունը» 

4. Խոսքը վերաբերում է Վանի բերդին (ժայռին)։ 

5« Կրոնհ մ ա ր տ ի կ ն ե ր —— թուրք պատմագիրները օսմանյան բանա կի զին-

վորներին անվանել են իսլամական կրոնի համար մարտնչողներ (մարտիկներ)։ 

6. «Սերդեն գ ե չ տ ի » — բառացի նշանակում է «գլխից ձեռք քաշեց». Օսման-

յսն բանակի «աքընջիների» (գրոհողների, արշավողների) զորամասերից հետա-

գայում կազմվեցին «սերդեն գեչտի» և «գալ կըլըջ» (սուրը մերկացրած, սուսե-

րամերկ) անունները կրող հատուկ զորախմբեր։ 

«Սերդեն գեչտի» զորախմբի պարտականությունն էրճ անսպասելի կերպով 

խրվել թշնամոլ բանակի շարքերը կամ մտնել պաշարված բերդը։ Այս խմբի 

զինվորները իրական մահն աչքն առած հարձակվում էին թշնամու բանակի վրա 

"՛էից՛ ձախից կսմ թիկունքից» Այգ հարձակումներր եղել են շատ ահարկու և 

ընդհանրապես վերջացել են հաղթանակով։ Երր պաշարված բերդի գրավումը ուշա-

ցել Է, այգ դեպքում «դալ կըլըջ» խմբի զինվորները, գիշերով գաղս/նի աստիճան-

ներով անսպասելիորեն մտել են պաշարված բերդը, շփոթություն առաջացրել թըշ-

նամու շարքերում և դրանով հեշտացրել բերդի գրավումը։ 

7. Գուճիաոան Իրանի Էյալեթներից է, Սահմաններն են. հյուսիսից՝ Խո-

րասանր, արևելքից Աֆղանստանը, հարավից՝ Գիրմանը և Ֆարսը, արևմուտքից՝ 

* ՕՅՈւ^տՑՈԺ, նշվ. աշխ., էշ 387, 
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է,բանական իրաքըէ Կենտրոնն Է Շարիսթանը։ Գուհիստան անոնով երկրներ կան 
նաև Հնդկաստանում և Բելուջիստանում։ 

8. Իսլամ՛ մ յուչսւքփդներ- կրոնի մարդիկ, կրոնի համար պատերազմող իս-
լամական զինվորներ։ Կրոնի համար մղվող պատերազմը կոչվում Էր «ջիհադ» 
(՛սրբազան սրաւտերազմ), իսկ մասնակցողը՝ (էմյուշ ահիդ »։ 

9. Թուրքական ֆեոդալական կարգերի օրոք թիմարներից ավելի մեծ «դիր՛ 
լիքներըյ> կոչվում Էին զեսւմեթներ, նրանց տերերը՝ զեամեթի բեյեր։ Էյալեքների 
րեյլերբեյիներթն ենթակա սանջակի թեյերը իրավասու և պատասխանատու էին 
սանջակի թե' վարչական և թե' զինվորական գործերի համար։ Պատերազմի դեպ-
քում, բևյլերբեյիի հրամանա՛տարությամբ, սանջակի բոլոր թիմարատեր սիփա֊ 
հիները, իրենց ջեբելուների հետ միասին գնում էին պատերազմի։ 

10. Օսմանյան բանակի այն զորամասերը, որոնք էյալեթների փաշաների 
(մերիմիրան) և սանջակի բեյերի հրամանատարությամբ գնում էին պատերազմի, 
կոչվում էին «երլի կուլի» զինվորներ։ Երլի կուլիների զորամասը բաժանվում էր 
ազաբների, սեկբանների, իջսւրելիների (վարձկանների) և մ յոա՜ելլեմների: Ազաբ-
ների դասին պատկանող զինվորներն ամուրի էին։ Սեկբաններ էին համարվում 
կամավոր կերպով զինվորական ծառայության մտած գյուղացիները։ Իջարելիները 
սահմաններում, քաղաքներում ու բերդերում ծառայող թնդանոթաձիգ զինվորներն 
էին և ծառայում էին որոշ վարձով։ Մյուսելլեմնեըը կամուրջներ, ճանապարհներ 
նորոգ ելու և խրամատներ փորելու համար ընթանում էին բանակի առաջապահ 
ջոկատի առջևից։ 

Անատոլիայում այդ դասի զինվորն երր կոչվում ՝էին « յուրոլք ներ»: Նրանց 
ստացած 80 —100 դյոնում հողի՝ ^էէֆթլէքէ^) շարիաթական տասանորդը (աշա-
րը) իբրև զինվորական ծառայության վարձատրություն մնում էր իրենց։ Նրանց 
սպաները կոչվում էին «միրի-մյուսե|լսւմ» և «միրի-յուրուք ան»: 

Այստեղ հիշված ազաբ աղաները ազաբների դասի հրամս&ա տա բներն էինտ 
11. «Աքընջիների» խմբերը եղել են օսմանյան բանակի արշավող, հարձակ-

վող աոաջին զորամասերը։ Նրանք կազմակերպվել էին Օրխան ՂազԻԻ ժամա-
նակ։ թ՛ուրք պատմագիրների վկայությամբ, աքընջի ները օսմանյան բանակում 
ծառայել են 250 տարի։ Բայց քանի որ աքընջիները կանոնավոր զորք չէին հա՛ 
մարվում, ձմռան ամիսներին նրանք վերադասում էին իրենց վայրերը և զբաղ-
վում արհեստներով։ 

12. Իսլամ-ղազիներ — տե՛ս «Պարիխի Սելանիկիիո 31-րդ ծանոթագրու-

թյունը։ 

13. Բեո (յուք) — գործ է ածվում իբրև գրամի (ակչե) միավոր։ Ցռւքի քա-

նակը տարբեր է եղել թե' ըստ ժամանակի և թե' ըստ վայրի։ Թուրքական որոշ 

աղբյուրներում ցույց է տրվում 100 հազար ակչե, այլ աղբյուրներում՝ 500 հա-

զար ակչե։ 
14. Ղեֆայի հրապարակը V տա մ բուլի եվրոպական մասի հրապարակներից է» 
15. Աբազսւ փաշայի ապստամբությունը էրգրումում և դրա հետ կապված 

դեպքերը, անտարակույս շատ կարևոր են XVII գարի Թուրքիայի վարչական կարգի 
քայքայման և երկրռւմ տիրող անկարգությունների ընդհանուր բնույթն ուսումնա-
սիրելու տեսակետից» Նկատի ունենալով այն հանգամանքը, որ Աբազայի ապըս-
տամբություՏյը տեղի է ունեցել Արևմտյան Հայաստանի հողի վրա, պարզ է, որ 
այդ շարժումը խիստ կործանարար ազդեցություն է ունեցել նաև հայ ժողովրդի 
համար։ Դրա պերճախոս ապացույցն <է հանդիսանում այդ դարաշրջանի հայ պատ-
միչների կողմից գառնությամբ գրի առնված այն անասելի չարիքները, որ այդ 
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ապստամբական շարժումը պատճաոել յէ հայ ժողովրդին։ Հայ պատմագիրնելճ 
անիծում են Աբազային՝ իբրև թուրքական բռնապետական ռեժիմի տիպիկ ներ-
կայացուցչի։ 

Աբազա փաշայի ապստամբության մասին տե՛ս նաև սույն աշխատության 

ս։ռաշին հատորում, Նայիմայի պատմության 82—85 էշերը։ 

16. Խագինեդսւր — խազինե՝ գանձարան, դրամ արկղ, խ ազին եղարճ գանձա-

րանի վարչության և պահպանության պաշտոնատար անձ։ 

17. Սեկբան, սեկբան գոել — տե՛ս Քյաթիբ Չելեբիի «Ֆեզլեքե»-ի I հա-

տորի 8-րդ ծանոթագրությունը։ 

18. Մյուսել լիմ — տե'ս սույն գլխի 10-րդ ծանոթագրությունը։ Մյուսելլիմ 

էին կոչվում նաև կանոնավոր զինվորական կազմակերպության հեծյալ զինվոր-

ները, որոնք Հետագայում ծառայում էին բանակի թիկունքի աշխատանքներում։ 

19. Ուլեմա — «ալիմ.2)~ի հոգնակին, բառացի նշանակում է գիտնական։ Մոլ-

սուլմ ան ական բարձր հոգևորականությունը կոչվում էր ուլեմա, այսինքն գիտնա-

կաններ, քանի որ այգ դար ա շրշան ում գիտությունը հոգևորական դասի մենաչը-

նորհն էր։ Հաճախ գործ է ածվում «ուլեմա» և «սուլեհա» միասին։ Սուլեհա 

'(«սալիհ» բառի հոգն.) նշանակում է բարեպաշտ, կրոնի հրամաններն ու ցու-

ցումները կատարող անձ։ 

20. Գիրլիք — Օսմանյան իշխանության մեջ վաղուց ընդունված, ավելի ճիշտ 

սելշուկյան իշխանությունից և Անատոլիայի բեյությունից օսմանցիներին ան-

ցած պետական բոլոր տեսակի ծառայությունների համար տրված ռոճիկր, կամ 

հողը (խաս, զեամեթ, թիմար) կոչվել է «դիրլիք»։ որի քանակությամբ սահման-

վել են խասը, թիմ ար ը և զեամեթը։ 

21. Սուլթան Մուրադ Մ - ը իշխել ՛է 1032—1049 (1623—1640) թվական-

ներին։ 

22. Թոււլ—ւտւե՚ւս «Ւարիխի Ս եշանիկի»-ի 8-րդ ծանոթագրությունը։ 

23. հոսքը Սուլթան Օսման 11-ի մասին է, որ իշխել է 1027—1031 (1618 — 

1՝622) թվականներին։ Նա հայսէն ի Է «Գենջ Օսման» («Երիտասարդ Օսման») ա-

նունով։ Այդպես Է կոչվել 14 տարեկան հասակում գահ բարձրանալու համարէ 

",ոհվել Է 13 տարեկան հասակում։ 

24. Զորբա — բառացի՝ ուժով գործ տեսնող, բոնի ուժ գործադրող, հափըշ-

սէակող, իրավունքն ու արտադրությունը ոտնահարող անձնավորություն։ Այդ դա-

րաշրջանում պետական իշխանության թուլա ցմ ան հետևանքով, Ս տամբուլում երևան 

են գալիս «զորբաներ», որոնք պետական և հասարակական կյանքում առաջաց-

նում են ամեն տեսակ անկարգություններ և բրնություններ գործադրում։ Տես 

նաև հաջորդ 25-րդ ծանոթագրությունը: 

25. Սուլթան Մուրադ IV-ը արշավանքի ելնելով Երևանի վրա, ճանապարհին 

բազմաթիվ սպանություններ Է կատարել։ 

Համ մերը իր «Օսմանյան կայսրության պատմության» մեջ նշում Է, որ սուլ-

թան Մ ուրագ IV-ը իր կարճատև իշխանության ընթացքում սպանել Է տվել 20 

հազար մարդ։ Ժամանակակից թուրք պատմաբան Դանիշմենդը, չժխտելով այդ 

հանգամանքը, • աշխատում Է «մեղմացնել» սուլթանի դաժանությունները՝ դրանք 

համարելով «պատմական անհրաժեշտություն»։ 

26. Լեվենդ զինվորներ Էին կ ո չ վ ո լ յ վենետիկցիների մոտ վարձով ծառա-
յող թեթև զորամասերի զինվորներ։ Օսմանյան բանակում ևս այգ տիպի զին-
վորները ստացել Էին «լեվենդ» անունըւ 
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27. Կսւփուշինեւփ ք ե թ խ ո ւ դ ա ն — կ ա փ ո ւ շ ի բառացի Նշանակում է դռնապան, 
Կափուշի էին կոչվում բարձր հիմնարկների մուտքը հսկող և դիմողներին ըն-
դունող պաշտոնյաները$ Կափուշի բաշին սուլթանի արքունիքի դռնապանների ղե-
կավարն էր և որպես ալդպիսին ուներ իր քեթխուդան (գործակալը, տեսուչը)։ 

28. Աբդեսթ — ալւ՝ շուր, գեսթ, ձեռք։ Իսլամական շարիաթական կարգով, 
նամազ անելու համար երեսը, ոտները և ձեռքերը լվանալու արարողությունը կոչ-
վում էր «աբդեսթat 

29. Էմիր-Ուլ-Ումերա — տե՛ս Ք. Չելեբիի «Ֆեզլեքետ-ի I Հատորի 25-րզ 
ծ ան ոթա գրո ւթյռւնը։ 

30. Ջ ե բ ե լ ո ւ — տե՛ս Քյաթիբ Չելեբիի «Ջիհան նյումա»-ի 22-րդ ծանո-
թագրությունը։ 

31. Սիփաճի, սիփաքփություն — տե՛ս «Թաբիխի Սելանիկի»֊ի 12-րդ ծանո-

թագրությունը։ 

32. Տավուշ, Տավուշ բաշի — տե՛ս Ք. Չելեբիի «Ֆեզլեքեօ֊ի II հատորի 

28 ՜րդ ծանոթագրությունը։ 

33. Աթ-Օղլան — սուլթանական արքունիքի կառապանի և ձիապանի օգնա-

կանները կոչվում էին աթ-օղլանը կամ աթ-ուշաղր։ 

34. Յորբսւջի — տե'ս «Թարիխի Սելանիկիօ-ի 30-րդ ծանոթագրությունը։ 

35. Սալավաթ, Սալավաթ կ ա ր դ ա լ — ս ա լ ա վ ա թ կամ սելաթ* աղոթք, նամազ, 

աիեյղամբարին (Մուհամմեդ մարգարեին) ուղղված հատուկ աղոթք։ Սալավաթը 

կարգում են օրվա որոշ ժամերին, գոյություն ՝ունի ՛առավոտյան սալավաթ, երե-

կոյան սալավաթ և այլն։ Կան նաև բայրամի հատուկ սալավաթ։ 

36. Ռուզի-կասըմ — ռուզ օր, ցերեկ, կասըմճ բաժանող, բաժանում։ Ռուզի-

կասըմը, Ռուզի խրզըրի հետ միասին տարին բաժանում է երկու հավասար մասի, 

Ռուզի-կասըմի օրը հոկտեմբերի 26-րդ օրն է։ Այդ օրը համարվում է ձմեռվա 

սկիզբը Ռուզի խըղրր (կամ խրդրր), այսինքն խրզըրի օրը, ապրիլ ամսի 26-րդ 

օրն է։ 

ՇԱՆԻ Տ $ Դ Ե 

1 . Սրբազան Մ ե ք ք ա յ ի մ ե վ լ ե վ ի . մեվլեվի էին կոչվում Մեվլանա Ջելադ-կդ* 

Դինի կողմից XIII գարում հիմնված դերվիշական աղանդին պատկանողները և 

նրա հպատակները։ Այդ դերվիշական միաբանությունը (թարիքաթ) հատկապես 

տարածվել էր Ստամբուլում, Մեվլեվի դերվիշների հայտնի մեվլեվիական թեքիյեն 

(իսլամական վանքը)ճ մեվլեվի-իւանեն, գտնվել է Ղաղա թայում։ Մեծ կադիի, այ-

ւինքն՝ մեծ մոլլայի պաշտոնն ու նրան ենթակա շրշանը կոչվել է մեվլեվի յեթ 

(մեվլեվիություն)։ Այսպես, Ստամբուլը բաժանված է եղել չորս մեվլեվիության, 

որոնք հետագայում կազմեցին քաղաքապետության (շեՀր-էմ անեթի) շրջանները, 

վյաղաքտմ ասերը։ 

Սրբազան Մեքքայի մեվլեվին այգ քաղաքի կրոնական բարձր պաշտոնյա-

ներից էր, որր նշանակվում էր իսլամական խալիֆայի՝ սուլթանի կողմից։ 

Պ ատմագիր-տարեգ իր Շանի Ջադեն սրբազան Մեքքա քաղաքում վարել է 

մեվլեվիի պաշտոն։ 

«ԹԱՐԻԽԻ ՇԱՆԻ ԶԱԴ*)» 

1, Նիէլամի ջեդիդ (նոր կարգ). Սուլթան Սելիմ III-ի կանոնավոր զինվորա-

կան բանակ ստեղծելու և կենտրոնացած կառավարակս/ն ապարատ կազմ ակեր-
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սյելոլ ռեֆորմիստական նախաձեռնությունը պատմության մեջ հայտնի է «նի-

դամի շեգիդ» անունով։ Սուլթան Սելիմ I I I ֊ ի իշխանության շրջանը զուգադիպում 

է համաշխարհային նշանակություն ունեցող Ֆրանսիական մեծ հեղափոխութ յան 

և եվրոպական երկրներ ում սկսված առաջադիմական ռեֆորմների \տարիներին։ 

Ինչպես իրավամբ նշում է Ա. Ֆ. Միլլերը, «Մի շարք երկրներում սկսված ռե-

ֆորմներն այդ երկրների և ժողովուրդների առաջադիմության արտահայտությունն 

էինք իսկ Թուրքիայում ռեֆորմների հիմնական, գուցե և միակ պս.տճաոը, կառա-

վարող դասակարգի առաջադիմական մի փոքրիկ խմբի ձգտումն էր կայսրու-

թյունը փրկելու սպառնացող վտանգիցւ> ։ 

Արդարև, այդ ժամանակ, երբեմնի հզոր Օսման յս/ն կայսրությունր, մի 

շարք արտաքին և ներքին գործոնների հետևանքով, արագորեն քայքայվում էր։ 

Սուլթան Սելիմ III-ը, Օսմանյան կայսրությունր այդ վերահաս վտանգիս 

փրկելու նպատակով, ձեռնարկում է ռեֆորմների։ 

Ենիչերիական բանակի կազմալուծումը և հիմնականում դրա հետ կապված 

պատերազմ ական անհաջողությունները, որոնք շարունակվում էին վերջին տաս-

նամյակներում, պետության ֆինանսական դժվարությունները և պետական գան-

ձարանի բացարձակ դատարկությունը, սուլթան Սելիմին դրդում են վճռական 

միջոցներ ձեռնարկել կայսրության ռազմական, վարչական և ֆինանսական հզո-

րությունը վերականգնելու համար։ 

Նա ձգտում է Օսմանյան կայսրության հզորությունր վերականգնել ոչ թե 

ենիչերիական բանակի վերակազմ ութ յամբ, որը բազմաթիվ փորձերից հետո 

ապարդյուն էր անցել,, այլ եվրոպական ձևի, կարգապահ և կանոնավոր բա նակի 

կազմակերպումով։ Իսկ պետության ֆինանսական դրությունը բարելավելու հա-

մար. նա ցանկանում է ստեղծել կենտրոնացված և ամուր պետական բյուջե։ 

2. Ռուսջոլք յարսւնի» («Ռուսջուքի բարեկամներa). սուլթան Սելիմի ռե-

ֆորմների փորձերը կատաղի դիմադրության են հանդիպում ռեակցիոն, ֆանա-

տիկ շրջանների և կայսրության տարբեր մասերում գրեթե կիսանկախ դրություն 

ձեռք բերած խոշոր ֆեոդալների կողմից, Սուլթան Սելիմ III-ը գահընկեց արվեց, 

Ռումելիի (Թուրքիայի եվրոպական մաս) խոշոր ֆեոդալ Մուստաֆա Աղան 

(1765 — 1808), որը հետագայում հայտնի է դաոնում Բայրաքդար (Ալեմդար, դրո-

շակակիր) փաշա անունով, 1808 թվականին, կարճ ժամանակում ստանում է 

ււ ա դրա զա մ ի պաշտոնը։ 

Նա մի շարք պատերազմներում և, մասն սվորապես, 1806 թվականի ռուս-

թուրքական պատերազմում վարում է Դանուբյան բանակի սերասքերի պաշտոնը և 

մեծ հռչակ ու հեղինակություն է ձեռք բերում։ 

Մուս տաֆա փաշան լինում է Սելիմ III-ի ռեֆորմիստական նախաձեռնու-

թյունների համոզված կողմնակիցներից և երբ 1806 թվականին սուլթան Մուս-

տաֆա I V ֊ ի կողմից սադրազամ է նշանակվում, Սելիմ III-ի ոեֆորմներր կյան-

քում իրականացնելու համար փորձում է գահընկեց արված Սելիմ III-ին նորիդ 

գահ բարձրացնել, Այդ նպատակով, Բայրաքդար փաշան՝ իրեն հավատարիմ և իր 

հետ կապված բարեկամներից կազմակերպում է խիստ գաղտնի քաղաքական մի 

խմբակցություն։ Այս գաղտնի կազմակերպությունը հայտնի է «Ռուսջոլքի բարե-

կամներ* (թուրքերեն՝ «Ռուսջուք յարան ի» կամ «Ռուսջոլք էրենլերի») անունով» 

А. Ф. Миллер, Мустафа паша Байрактар, Османская империя в 
начале XIX века. Москва, 1947, стр. 73. 
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Թուրք պատմագիր.տարեգիր Հեվդեթ փաշայի ասելով, Բայրաքդար փաշան 
հենվել է 20—30 հազար զինվորներից կազմված կանոնավոր և լավ զինված իր 
բա/հակի վրաւ 

« Ռուսջուքի բարեկամներ» գաղտնի կազմակերպությունը կարելի է համա-

րել Թուրքիայի աոաջին քաղաքական կազմակերպությունը, պարտիան* , որն ուներ 

իր որոշակի քաղաքական նպատակները։ 

Ռուսջուքը կազմակերպության կենտրոնն էր, որտեղ պատրաստվում էին այն 

զինվորական ուժերը, որոնք Բայրաքդար փաշայի ղեկավարությամբ պիտի պաշտ-

պանեին և իրականացնեին Սելիմ III-ի ռեֆորմներըг 

«Ռուսջուքի բարեկամների» կազմակերպության անդամներից մեկը՝ Բայրաք-

դար փաշայի գլխավոր խորհրդական Ո՚սւմիզ էֆենդին, որ իր ժամանակի բազ-

մակողմանի կրթություն ստացած պետական և քաղաքական հայտնի գործիչներից 

էր, դառնում է Սելիմ III-ի ռեֆորմների ակտիվ պաշտպանը։ «Ռուսջուքի բարե-

կամներիл նշանավոր անդամներից էին նաև Մունսւմմեդ Թահսին Էֆենդին, Ս՛ու-
համմեդ Է միս Թենչեթը, Մանուկ Միոլոյանբ (Մանուկ Բեյը) և ուրիշներ։ 

Մանուկ Բեյը Բայրաքդար փաշայի ֆինանսական և առևտրական գործերի 

ղեկավարն ու կազմակերպիչն էր, որի մասին սովետական թրքագետ Ա. Ֆ. Г իլ-

լերը, առանց աղբյուրը ցույց տալու, գրում է. «Ղանուբյան քաղաքների և բուն 

Ստամբուլի հայ բուրժուազիան, որը նյութական կապերով կապված էր Մանուկ 

Րեյի հետ, նրա մեջ տեսնում էր բովանդակ հայ «ազգի» (millet^ հզոր պաշտ-

պանին..*»։ Մի այլ տեղում նա գրում է. «Մանուկ Բեյն իր անձը և հարստու-

թյունը դրեց գաղտնի կազմակերպության տրամադրության ներքո։ Բայրաքդարի 

դիրքը և հարստությունը առաջնակարգ տեղ էին ապահովում խմբակցության ան-

դամների միջև» *։ 

Մանուկ Բեյի ազդեցությունը հատկապես ուժեղանում է 1807— 1808 թվական-

ներին։ Րայրաքդարի սադրազամության ժամանակ Մանուկ Բեյը գալիս է Ս տամ-

բուղ։ Pայրաքդար փաշան «Ռուսջուքի բարեկամների» գործունեության ամենակա-

րևոր շրջանում մեծապես օգտվում է Մ յւնուկ Բեյի խորհ ուր դևերից։ Այդ ժամա-

նակ նա Բարձրագույն Ղ՛ռան թարգմանի (դրագոման) պաշտոն էր վարում» 

Բայրաքդարի և «Ռուսջուքի բարեկամների» պարտությունից հետո Մանուկ 

Բեյը Ս տամ բուլի ց փախչում է Ռուսջուք և ապա Բուխարեստ***։ 

3. Ֆաշ — թուրքական աղբյուրներում սևծովյան նավահանգիստ Փոթին կոչ-

վում է Ֆաշ։ Ֆաշ-կալեսիճ Ֆաշի բերդ։ Ֆաղի մոտ Սև ծովը թափվող Ռիոն գետը 

կոչվում է Ֆաշ-գետ (Ֆաշ-չայը) ։ 

4. Շանի ԶադեԱ «Իրանի հետ դաշինք կազմելու համար սերասքերին տրվ՚-սծ 

ֆերմանի» կապակցությամբ նշում է, որ երկու իսլամական պետությունների միջև 

գոյություն ունեցող «երկրորդական տարաձայնությունները» արգելք են հանդի֊ 

* Թուրք բառարանագետ Շ. Սամին այդ կազմակերպությունը անվանում է 

Comite des liberaux ottoman («Օսմանյան լիբերալների կոմիտե»)։ Kamus 
til alem, lstambub 1306, էջ 1336. 

** А. ф . Миллер, նշվ. աշխ., .էջ 201—203. 

*** Մանուկ ^եյի (Մանուկ Միրզոյան) կյանքի և գործունեության մասին 

թուրք պատմագիրները գրեթե ոչինչ չեն հաղորդում։ Մ իլլերը, որ իր վերոհիշյալ 

գրքում տեղեկություններ է տալիս Մանուկ Բեյի մասին, իր գրքի ծանոթագրու-

թյուններում հիշում է (էջ 395), որ Т852 թվականին Վիեննայում հայերեն լեզվով 

լույս է օոեսւկ 'Հևոնղ Վ. Հովն ան յանի գիրքըճ «Միրզայան Մանուկ Բեյի վարուց 

պատմությունը»։ 
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սացել ընդհանուր թշնամու Ռուսաստանի դեմ միասնաբար գործելու համար» 

Պ ատմագրի «քերկրորդական}» համարվող տարաձայնությունները իսլամական 

սյուննի և շիա դավանանքների միջև դարերով շարունակվող կրոն ական ֊դա վա-

նական հակամարտություններն են, որոնք երկարատև պատերազմների առիթ են 

հանդիսացել Իրսենի և Թուրքիայի միջև։ Շանի Հադեն 1225 և 1226 (1810—1811) 

թվականների իրադարձություններից միայն հարևանցիորեն է հիշում Վրաստանի 

Հետ կապված դեպքերը։ Հայտնի է, որ այդ իրադարձությունները կապված են եղել 

Ռուսաստանի՝ դեպի Կովկաս սկսած առաջխաղացման հետ։ Սուլթանական Թուր-

քիան և շահական Երանը տագնապալի քայլեր են արել Ռուսաստանի առաջխաղա-

ցումը կանգնեցնել ու համար, սակայն ապարդյուն։ Ինչպես ցույց են տալիս պատ-

մական դեպքերը, երկու իսլամ ական երկրները փորձել են միանալ իրենց ընդ-

հանուր թշնամու Ռուսաստանի դեմ, սակայն հաջողություն չեն ունեցել։ 1225 թ. 

ոուս գեներալ Տորմոսովը իր բանակով շարժվում է &՝իֆւիսը գրավելու և այնտեղ 

գտնվող Ա չըք Բաշի Սոլոմոն խանին խաբեությամբ գերի վերցնելու Համար. 

վերջինս փախչում է Ախալցխա և օգնություն խնդրում Իրանից և օսմանյան 

կառավարությունից։ 

Ատամ բուլի կառավարությունը, օգտվելով Ս ոլոմոնի դիմում ից և փորձելով 

օգտագործել նրա ուժն ու Հեղինակությունը, «Վրաստանի ռայաներին և այգ բա-

րեհամ բույր ժողովրդին» (վրացիներին) Հովանավորելու և պաշտպանելու կեղծ 

պատրվակով, պարգևատրում է Աչըք Բաշի Աոլոմոն խանին և նրան ուղարկում է 

Հատուկ փ ա դի շահ ական ֆերման։ 

6. Մ յ ո ւթե ղսւլիբ ե — ուժով I։ բռնությամբ գործող, ապստամբ, ավազակ, 

զորբա։ 

7• Սուլեմաներ — բարեպաշտ մարդիկ։ 

8. էշքինշի թիմարների և գեամեթների զորամասեր — թիմարների և զեա-

մեթների տերերիճ սիփահիների, օսմանյան բանակին տված զինվորները (Հջեբե-

/ուներըօ կարևոր դեր են կատարել Օսմանյան կայսրության մղած պատերազմնե-

րում։ էշքինջի թիմարների զինվորները, ի տարբերություն այլ թիմարների զին-

վորների, պատերազմ ի են գնացել իրենց ալայ-բեյեոի դրոշակի ներքո։ 

9. Խումրարաջի — <քՀավան» կոչվող թնդանոթներից արձակվող մեծ արկերը 

կոչվել են խում բաբա, իսկ այդ թնդանոթներ կրակողները՝ խումբարաջի։ Խում բա-

բա գործ է ածվում նաև ռումբ իմաստով։ Խումբարաջի ռմբաձիգ։ 

10. Կում Կափուն Ստամբուլի Հայաբնակ թաղերից է, որտեղ գտնվող Հայ-

կական եկեղեցին Համ արվում է մայր եկեղեցի։ 

11. Հունական պատրիարքին կից դո բծել է տասներկու բարձր Հոգևորա-

կաններից կազմված խորՀուրդ, որը կոչվել է ԾՏասներկուսի խորՀուրդՕ։ 

12. Կազը 4?յոյ — Ստամբուլի ասիական թաղամասերից մեկը։ 

ՄՅՈՒՆԵՋՋԻՄ ք»ԱՇԻ 
1. Մ յ ո ւ ն ե ջ ջ ի մ — ա ս տ ղ ա գ ո ւ շ ա կ , այդ պաշտոնի պետը կոչվել է մյունեջջիմ 

բաշի։ Սուլթանի պալատում մյունեջջիմ բաշիները կազմել են պաշտոնական տարե-

ցույցներ, աստղերի դիրքերից և շարժումներից եզրակացություններ են Հանել և 

հայտնել են սուլթանին: Սուլթանները իրենց պատերազմական ծրագիրր և այլ 

պետական գործերը Համաձայնեցրել են աստղագուշակների ցուցմունքների Հետ։ 

2. «Ս սւճաիֆ-ուլ-ախբար» — բառացի նշանակում է տեղեկությունների էջեր։ 
Հիշյալ գրքում ամփոփված են այդ դարաշրջանի բոլոր կարևոր պատմական 
իրադարձություններ ըւ 
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Ա' Ղալաաի — ժամանակակից թուրք պատմաբան։ 
4. Բնագրում՝ Հայկիյե։ 

«ՍԱՀԱԻՖ-ՈԻԼ-ԱԽԲԱՐ» 

1. Բնագրում՝ «Ումմեթի Արմեն», պատմագիրը գործ է ածում «Արմենիա» և 
ՀՀԱրմեն» և ոչ «կրմենիստան» և «էրմենի», ինչպես առհասարակ ընդունված է 
թուրքերենում ։ 

2. Վ ի լ ա յ ե թ — բառացի նշանակում է նահանգ, կուսակալություն։ Մինչև 

XIII—XVIII դարերը Թւուրքիայում «վիլայեթ» և «էյալեթ» անունները գործած-

վել են գրեթե նույն իմաստով։ Հետագայում վերջնականապես ընդունվում է «վի-

շայեթյօ տերմինը, որը և պահպանվում է մինչև հիմա։ Մյունեջջիմ Բաշին և մյուս 

թուրք պատմագիրները «վիլայեթ» բառը գործ են ածում ավելի լայն՝ երկիր, 

երկրամաս, հողամաս իմաստով։ Օրինակ, Մյունեջջիմ Բաշին <տԱրմենիայի վիլա-

յեթը», (XՎրացական վիլայեթը» գործ է ածում երկիր իմաստով։ 

3. Ռայա — արաբերեն Հռայիյե» (հոգն, ռեայա) բա ոփ գործածական ձևն է* 

Բառացի նշանակում է հոտ (անասունների)։ Ռայա էին կոչվում իսլամական 

պետությունների հարկատու ոչ-իսլամ հպատակները, որոնք զենք կրելու իրա-

վունք չունեին։ Զենք կրելու իրավունք ունեցող իսլամ հպատակները կոչվում էին 

«բերիյե» (հոգն, բերայա)։ 

4. Դերբենգ — տեՀս «Թարիխի Սելանէմ/ի» 18-րդ ծանոթագրությունը։ 

5. Մասիսե — տե՛ս Քյաթիբ Չելեբիի «Ջիհան նյումա»-ի 27-րդ ծանոթա-

գրությունը։ 
6. Բնագրումճ «Ումմեթի գյուրջ»։ 

7. Կոստանդինյան ծոց — թուրքերեն կոչվում է «հալիչի Կոստանդինե» 

'(Ոսկեղջյուր)։ Այդ փոքր ու գեղեցիկ ծոցը Ստամբուլից ձգվում է մինչև Քյաղըտ-

էսանե։ Ոսկեղջյուրի վրա է կառուցված Ստամբուլի շարժական կամուրջը։ 

8. Մուստաֆա փաշայի կողմից Վրաստանի նվաճման մասին մանրամասն 

տե՛ս «Թուրքական աղբյուրները...», հատ. I , էջ 44—48։ 

9. Բնագրումճ «թաբակա»։ 
10. Բնագրումճ «հարֆ»։ 

1է. Ն հ մ ա ւ դ — ըստ ավանդո ւթյան եղել է Բաբելոնի հիմնադիրն ու իշ-

խողը, Նեմրուդը գործ է ածվում նաև որպես բաբելոնյան թագավորների տիտղոս, 

ինչպես փարավոնը Եգիպտոսում։ 

12. Բնագրում՝ Յաշա բին-Նուն։ 

13. Բնագրում՝ Իսքենդեր բին-Ֆիլիբուս, Ֆիլիպպի որդի Ալեքսանդր։ 

14. Բելխ-Բալխ Տ Յ ^ Ց , } — հնագույն Բակտրիոնե երկրի կենտրո-

նական քաղաքը։ Կոչվել է նաև Հերյփսբ կամ Զերասբ։ Կենտրոնական Ասիայի 

հնագույն և պատմական քաղաքներից է։ 

15. Խաս կամ խասս (հոգնակի խասսե), բառացի նշանակում է սեփական, 

հատուկ, առանձին, թուրքերեն լեզվով գործ է ածվում՝ «խաս օրդու»1 փադիշահա-

կան հատուկ բանակ, «խազինեի խասսե»ճ փադիշահ ական հատուկ կալվածների 

և գույքերի վարչություն, «խաս-բախչե»ճ արքունական պւսրտեզ։ հաս էին կոչ-

վում այն հողերին ու կալվածները, որոնք պատկանում էին փադիշահին կամ նրա 

ընտանիքի անդամներին։ Թուրք պատմագիրների վկայությամբ, տարեկան 100 հա-

զար ակչեից ավելի եկամուտ (դիր լիք) ունեցող թիմարները, որոնք փադիշահի 

կողմից շնորհվում էին վեզիրներին ու էմիրներին, նույնպես խաս են կոչվել։ 
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16. Ո՛ւս մ — տե ս Հ^իհան նյումա»֊ի 45-րդ ծանոթագրությունը։ 
17. Սպիտակ ծով—թուրքերեն՝ Ակ Գենիզ, արաբերեն՝ Բահրի Սեֆիդ, Սպի-

տակ ծով է կոչվում Միջերկրական ծովր։ 
18. Թոփրակ կ ա լ ե — բ ա ռ ա ց ի նշանակում է Հողե բերդ, գտնվում է նախ-

կին էրգրումի վիլայեթի Բայազիդ սանջակում։ Ալաշկերտի գավառի կենտրոնն է> 
գտնվում է Տրապիզոնից դեպի Իրան գնացող քարավանային հայտնի ճանապար-
հի վրա։ 

19. Բնագրում՝ ^Չիչեքլիք Դ երե սի»։ 

20. Բնագրում՝ «Ջերշեբսի—Բենի» (աղավաղված է)։ 
21. Խաս — տե՛ս այս գլխի 15-րդ ծանոթագրությունը։ 
22. Աչքերում միլ քաշել — կուրացնել։ 
23. Այսւ-Սսֆիա — Ս տա մ թուլում հայտնի շամի է, որ նախկինում եկեղեցի 

է եղել, հնում կոչվել է նաև Սերշիոսի և Բաքոսի եկեղեցի, կառուցվել է Հուստի-
նիանոս կայսրի կողմից։ Ըստ պատմագիրների տված տեղեկությունների, այս 
եկեղեցին հայտնի է եղել իր գեղարվեստական և ճարտարապետական կառուցված-
քով։ Եկեղեցու քարերն անգամ ոսկեզօծված են եղել։ Թուրքերի կողմից Ստամբուլի 
գրավումից հետո, սուլթան Բարսզիդ II ֊ ի ժամանակ, Կրզլաբ աղա սի Հյուսեին 
Աղայի կողմից վերածվել է շամիի, որի չորս անկյուններում հետագայում կա-
ռուցվել են մինարեներ։ 

24. Նկատի ունի Լուսին յան թա գավորությունր։ 
25. Ջամի և մւես շիտ (մզկիթ) — առաշինն ավելի մեծ է և ունի մինարեթ 

որտեղ կատարվում է ուրբաթօրյա աղոթքը, քարոզը (խութբե). մեսշիտը ավելի 
փոքր է։ 

26. Տարմ—իսլամական աշխարհագրագետների տված- տեղեկությունների 
համաձայն Տարմը Իրանում, Կազվինից հյուսիս ընկած լեռներում, անտառներով 
Ս դաշտերով հարուստ մի մեծ գավառ է եղել։ 

27. Բնագրում՝ «Բենու-Մեսաֆիր»։ 

28. Բնագրում՝ «Բենու-Սալար»։ 
29. Բնագրում՝ «Նահիյե»։ 

30. Սալար (պարսկ.)—նշանակում Հ գլխավոր, պետ, հրամանատար, սե֊ 

րասքեր։ 

31. Կլիմա — արաբերեն և թուրքերեն «իկլիմ» բառից։ Գործածվում է կլի-
մայական գոտ .ու իմաստով։ Հին աշխարհագրության մեշ, արևմտյան կիսագնդի 
(Ամերիկայի) և արևելյան կիսագնդի Հարավային կեսի հայտնաբերումից առաշ, 
երկրագնդի հյուսիսային կեսը, այսինքն՝ երկրագնդի քառորդ մասը, հասարակա-
ծից մինչև հյուսիսային բևեռ, որ համարվում էր երկրագնդի բնակեցված տա-

րածությոմյը, բաժանվում էր 7 մասի (կլիմայական գոտիների), որոնցից ամեն 
մեկը կոչվում էր «կլիմա»ճ «առաշին կլիմա», «երկրորդ կլիմա» և այլն* 

32. Կոնսւք — մեկ օրվա ճանապարհ, օրագնաց. 
33. Բնագրում՝ «Բենի-Շեդադ»։ 
34. Լեկզ—ըստ արաբական աշխարհագրագետների, էեկզը Կ ո վկաս ում, Գեր-

բեն դի շրշան ում եղել է մի երկիր, որի բնակչության մեծ մասը եղել է մահմե-
դական, իսկ մյուսը՝ քրիստոնյա, խոսել է իրեն հատուկ ղևզվով։ Ըստ Շեմ-
սեդգփն Սամիի, այս անունը (Լեկզ) լեզգի բառի աղավաղված ձևն էէ Այս դեպ-
քում լեկզ ցեղը պետք է ընդունել լեզգի իմաստով։ 

35. Տե՛ս սույն գլխի 31-րդ ծանոթագրությունը։ 
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ՖԵՐԻԳՈԻն ՐԵՅ, «ՍՈԻԼԹԱՆՆԷՐԻ ԳՐՈԻ^ՅՈԻՆՆԵՐ» 

1. Սուլթան Սուլեյման Կանանին (926-974) վերոհիշյալ նամակը գրել է 
Ֆրանսիայի Ֆերգինանգ թագավորինէ Նամակում հիշատակված պատերազմական 
գործողությունները վերաբերում եմ սուլթան Սուլեյմանի% պատ՛մության մեջ է փա-
դիշահ ական 11 ֊րդ արշավանքը» և «Իրանի 2-րդ արշավանքըյ> անուններով 
Հայտնի դեպքերին։ 

Դեռևս 940 (1534) թվականին սուլթան Սուլեյմանի մեծ վեզիր Իրրահիմ 

Հաշան, նախքան Վանի բերդի առումը, գրավել Էր Արճեշի, Ադիլշեվազի և Ախ֊ 

{սւթի բերդերը, որոնք հանձնվել են գրեթե առանց դիմադրության։ Նույն ձևով 

գրավվում Է նաև Վանի ամրակուռ բերդը (հունիսի 23-ին)։ 

Սուլթան Սոզեյման Կան ունին իր փադիշահ ական հզոր բանակով, Կոն իա -

Կեսար իա-Սվազ-Էրղր ում ճանապարհով, հասնում է Արճեշի բերդը և այնտեղից 

շարժվում է դեպի Թավրիզ։ Սակայն Թավբիզ չհասած, սուլթանը իր բանակի հետ 

գնում է Րաղդադ և ձմեռում այնտեղ։ Սուլթանի Ադրբեջանից հեռանալու առիթից 

օգտվելով, Իրանի Շահ Թահմասր 1-ը գնում Հ Թավրիզում գտնվող մեծ վեզիր 

Իրրահիմ փաշայի վրա և գրավում Թավրիզը, որի վալի Ուլեմա փաշան ստիպ-

ված է լինում փախչել, ապաստանել Վանի բերդում և փադիշահից օգնության 

խնդրել։ 

Սուլթան Սոզեյման Կան ունին վերադառնում է Բաղդադից։ Սեֆեվիները 

4ւտիպված են լինում վերացնել Վանի բերդի պաշարումը և հաշտություն առա-

ջարկել։ 

Սուլթանը նպատակ ունենալով ջարդել շահի բանակը, մերժում է հաշտու-

թյան առաջարկը։ Նա գրավում է Թավրիզը (երկրորդ անգամ) և շարժվո^է Է իրա-

նական բանակի վրա։ Շահը նորից հաշտություն Է խնդրում, սակայն սուլթանը 

նորից Է մերժում։ Շահի խուսափողական գիրքր մեծ դժվարություններ Է պատճա-

ռում օսմանցիներին։ Սուլթան Սուլեյմանը իրանական բանակը ջախջախելու իր 

հիմնակս/ն նպատակը չիրագործած՝ Թավրիզից վերադառնում Է Ստամբուր Շահը 

իր անվթար մնացած ուժերով գրավում Է Ադրբեջանը և նորից ետ խլում Վանի 

բերդը։ Թուրք պատմագրության մեջ կա ավանդություն, որ Վանի բերդը իրան-

ցիների ձեռքն Է անցել այն բանից հետո, երբ բերդում գտնվող ենիչերիական 

բանակը բերդը թողնելով միացել Է օսմանյան բանակին։ 

Սուլթան Սոզեյման Կանունին, դրանից հետո յոարիներ շարունակ զբաղված 

Հինելով օսմանյան պետության եվրոպական մասում տեղի ունեցող պատերազմ-

ներով, չի զբաղվել Արևելյան Անատոլիայի և Ադրբեջանի հարցերով։ 

954 (1547) թվականին Շահ Ւսէհմասբի եղբայր Էլկաս Միրզայի (սուլթանի 

նամակում էլկաս Միրզան անվանում է սոսկ էլկաս) Օսմանցիների մոտ ապաս-

տանելու կապակցությամբ վերսկսվում են թուրք-,իրանական պատերազմական 

գործողությունները։ Կանունին լավ ընդունելության է ցույց տալիս Իրանի իշխա-

նազուն էլկաս Միրզային և իր ցանկությամբ նշանակում է Շիրվանի վալի։ 

955 (1548) թվականին սուլթան Սոզեյման Կանունին ձեռնարկում է *Իրանի 

երկրորդ արշավանքըՀ)։ Նա շտապ կարգով հասնում է Ադիլջեվազ և այնտեղից 

էրզրումի բեյլերբեյի Ուլեմա փաշային և Կարամանի բեյլերբեյի Փիրի փաշային 

*"եծ ուժերով ուղարկում է իրանցիների կողմից գրավված Վանի բերդի վրա։ 
Սուլթան Սուլեյմանը գնում է Խոյ, այնտեղից Թավրիզ և շուտով գրավում 

այն։ Սակայն սոզթանը միայն մի քանի օր Թավրիզում մնալուց հետո դարս է 
գալիս այնտեղից։ Կա ավանդություն այն մասին, որ սուլթանը ստիպված է լի-
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նում շուտով հեռանալ Թավրիզից՝ բանակի և կենդանիների մեջ տարածված հի-

վան դո ւթյան պատճառով։ 

Ինչպես նախորդ արշավանքի ժամանակ, այս անգամ Է լ Շահ Թահմասբը 

շարունակում Է իր՛ նախկին ռազմական տակտիկան. առանց վճռական կռվի բըէմւը-

վելու օսմանյան բանակի հետ, իր բանակը անվթար պահելով ետ Է քաշվում։ 

Սուլթանը գնում Է Վանի բերդի վրա։ Բերդը շուտով հանձնվում Է։ \Թուրք 

պատմագիրների ասելով Վանի բերդը նորից Սեֆեվիների ձեռքը չանցնելու նպա-

տակով սուլթանը խիստ ամրացնում Է այն, ապահովում անհրաժեշտ ռազմական 

ուժերով և նոր բեյլերբեյիության կենտրոնի վերածելով[՝ վալի Է նշանա՜կում Չեր-

քեզ Իսքենդեր փաշային։ 

Ս-ուլթանը ձմեռելու համար գնում Է Ղիարբեքիր և հետո Հա լեպ։ 

Էլկաս Միրզան իր երկերեսանի դիրքով ու օսմանյան կառավարության դեմ 

ուղղված անբարյացակամ գործերով կորցնում Է սուլթանի վստահությունը և 

ստիպված լինում փախչել ու ապաստան փնտրել քուրդ բեյերի մոտ, ՛որոնք խա-

բեբայությամբ Էլկաս Միրզային բռնում և հանձնում են Շահին։ Շահ Թահմասբը 

իր ապստամբ եղբայր Էլկաս Միրզային բանտարկում Է Կահ կահ ա բերդում և 

սպանել տալիս։ 

958 (1551) թվականին Շահ Թահմասբը արշավում Է Արևելյան Անատոլիաէ 

Վրա ստանում նա գրավում Է մի շարք բերդեր ու վայրեր։ Այնուհետև շարժվում 

Է Վանի լճի հյուսիսում գտնվող Արճեշի, Ադիյջեվազի և Ախլա՛թի բերդերի վրա և 

գրավում դրանքէ 

Բ՛ուրք պատմագիրների վկայությամբ, Իրանի շահը Վանի լճի հյուսիսային 

և հյուսիս-արևմտյան ափի շրջանները ծայրից ծայր ավերում, կողոպտում Է և 

թալանոսկ որպեսզի դրանով հակահարված հասցնի սուլթան Սուլեյմանի արշա-

վանքներին։ 

Այս դեպքերի կապակցությամբ սուլթան Նուլեյման Կ անունին Ֆրանսիայի 

թագավորին գրում Է իր վերոհիշյալ «ֆեթհ-նամեն» (հաղթանակի նամակը)։ 

2, Ֆեւփդոէն բ ե յ ի «Սուլթանական գրություններիյ> II հատորի վերջում բեր« 

ված այս նամակում չի հիշվում ոչ մի թվական։. Հավանական Է, որ նամակը 

գրվել Է Վանի գրավումից, այսինքն՝ «հաղթանակի» վերոհիշյալ նամակից հետու 

Նամակից պարզ Է դառնում, որ այդ գրության պատճառ են հանդիսացել Իրանի 

այնպիսի գործողությունները, որոնք հակասել են Ամասիայի հաշտության պայ-

մանագրին (Ամաււիա(ի հաշտության պայմանագրի մասին տե՛ս «Բ՛արիէխի Սելա-

նիկիտ 1՝-ին ծանոթագրությունը) ։ 

Ամասիայի հաշտության պայմանագիրը կնքվել Է Թուրքիայի և Իրանի միջև 

962 (1554) թվականին։ Այդ պայմանագիրը վերջ տվեց օսմանցիների և Իրանի 

միջև մոտ կես դար շարունակվող թշնամությանն ու ավերիչ պատերազմական 

գործողություններին։ 

Ամասիայի հաշտության պայմանագրով Թուրքիային միացան օսմանյան 

բանակի նվաճած քաղաքներն ու վայրերը, այդ թվում Արդահանը, Գ յո լեն, Զար-

շադ-Արփաչայը և այլն։ Ընդունվեց հատուկ որոշում այն մասին, որ վերջ տրվի 

սյունն ի և շիա դավանանքների միջև եղած հակառակությանը և թշնամությանըէ 

Այդ որոշմամբ Իր անի հաջիներին հնարավորություն և օժանդակություն պետք Է 

ցույց տրվեր իսլամի նվիրական վայրերը ուխտի գնալու։ 

Ինչպես պարզվում Է նամակի բովանդակությունից, որոշ դեպքեր տեղի են 
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ունեցել Իրանի կողմից Ամասիայի հաշտության պայմանագիրը խախտելու հե-

տևանքով։ Հիշվում են Աչըք Բաշի վիլայեթի մի շարք նահիյեների և «անսահման 

առաքինության զարդ» հանդիսացող (սոզթանի) կուլերի կողոպուտն ու թալանը 

վրացիների կողմից, ինչպես նաև Կարսը գրավելու փորձերը և այլն, 

Սուլթանը Շահ Թահմ ասրին գրած վերոհիշյալ նամակում նշելով, որ այդ 

փորձերը հակասում են հաշտության պայմանագրին, կոչ է անում միջոցներ ձեռք 

առնել և թույլ չտալ, որ կրկնվեն նման խռովարարական գործերն ոլհարձակում-

ները։ 

3. Թուրք-իրսւնական պ ա տ ե ր ա զ մ ն ե ր ի շրջանում, երբ թուրքերը համառորեն 

ձգտել են ամբողջովին նվաճել Կովկասը և վերջ տալ Վրացական թագավորու-

թյունն երին և իշխանություններին, սուլթանն ու նրա պետական գործիչները Վրաս-

տանի և վրաց իշխանների նկատմամբ վարել են կեղծ և դավադիր քաղաքակա-

նություն։ Նրանք փորձել են վրաց իշխաններին իրենց կողմը գրավեք ընդդեմ 

կըզըլբաշական Իրանի։ 

ՎրաՏ Էմիրներին և խաներին ուղղված բազմաթիվ փաստաթղթերից իբրև 

սուլթանական գոռոզամիտ և կեղծ հրամանների նմուշ բերվում են միայն երկու-

սը, «Երկրի պաշտպանության համար Վրաստանի Էմիրներին և խաներին գրված 

վւադիշահական հրամանըՏ, «Արքունական հանդիսավորությամբ Վրաստանի տիրա-

կալին շնորհված փադիշահական նամակը»։ Առանձնապես հետաքրքիր Է հայտնի 

ազգային հերոս րեորգի Սաակաձեին (Մաղրավ բեյին) ուղղված փադիշահական 

դրությունը, որտեղ սուլթանը կեղծավոր կերպով իր բարյացակամ վերաբերմուն-

քըն Է հայտնում նրան, որը սակայն, որոշ ժամանակ անց, չի խանգարում սուլ• 

թանին գազանաբար գլխատելու Սաակաձեին և նրա որդուն։ 

4. Ա լ ո ր ե զ ի ս տ ա ն — թուրքերը Էլբրուսը անվանում են Ալբրեզ։ Ալբրեզիս-

տան կնշանակի էլբրուսի երկիր։ Գործ է ածված Վրաստան իմաստով։ 

5 . Ֆ ի ր դ ա ն հ ե յ ը Թուրքիայի վարչական բաժանման այս համառոտ ցուցա-

կով ոչ մի լրացուցիչ տեղեկություն չի տալիս երկրի վարչա՛տնտեսական կազմի 

մասին։ Կասկած չի կարող լինելք որ նա այդ ցուցակը կազմել է պետական պաշ-

տոնական տվյալների հիման վրա։ Չնայած Ֆերիդուն Բեյը չի հիշատակում, բայց 

հասկանալի է, որ այդ վարչական բաժանումը վերաբերում է XVI դարի վերջին 

քառորդին է 

Ֆերիդուն Բեյի այս համառոտ ցուցակը ունի պատմական կարևոր նշանա-

կություն, քանի որ թուրքական այլ աղբյուրներում չկան լրիվ տեղեկություններ 

երկրի վարչական կառուցվածքի մասին։ 

6. Շ ե ւ փ ֆ օ ւ թ յ ո ւ ն , շ ե ր ի ֆ - ի ս չ ա մ ս է կ ա ն սրբազան քաղաքների և երկնամասե-

րի կառավարիչները, որոնք իրենց ծագումով պատկանում են իսլամի նվիրական 

գերդաստանին, կոչվում են շերիֆ, իսկ նրանց իշխանության տակ եղած երկիրը՝ 

շերիֆություն (շերաֆեթ)։ Հի ջազը շերիֆություն Էր և իբրև այդպիսին Օսման-

յան կայսրության վարչական կազմում ուներ որոշ առանձնաշնորհումներ։ Մեքքա-

յի շերիֆությունը ուներ երեք լիվա։ 

7. Կափոսյան, կափուդանլըք, կափուզան փաշա — տե՛ս «Ֆեզլեքեւ>-ի 37-րդ 
ծանոթագրությունը։ 

16-րդ դարի Թուրքիայի վարչական բաժանման համաձայն Էգեյան ծովի մի 

շարք կղզիներ կազմում էին Միջերկրականի կղզիների էյալեթը, որը կապված էր 

կափուդանի փաշայությանը և որի բեյլերբեյին կոչվում էր կափուդան փաշա։ 

8. Սալ յանե — Թուրքիայի հողատիրության կարգը, ինչպես հայտնի է, ընդ-
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գրկում էր [սաս, զեսւմեթ և թիմար անուններով հայտնի հողամասերը, որոնց 
շարիաթական տասանորդային հարկերը և մյուս եկամուտները, որոշ զինվորա-
կան ծառայության և պարտավորության համար, պետությունից իբրև «դիրլիքձ 
ստանում էին սիփահիները, էմիրները, սանջակի բեյերը, վեզիրները, շեհ զա դե-
ները և այլն։ 

Այդ հողերից բացի կային նաև այնպիսի հողեր, որոնց շարիաթական եկա-
մուտները անմիջականորեն պատկանում էին պետությանը։ Պ ետությոմԱը այդ 
եկամուտները իբրև ուլուֆե (ռոճիկ) հատկացնում էր միրմիր աններին, միրլիվա-
ներին և այգ վայրերի Հէերլի կուլի» կոչված զինվորներին։ Այդ հատկացումները 
կոչվում էին սսւլյսւնե: Օսմանյան երկրի որոշ վարչական միավորներ (էյալեթ, 
սանջակ) և երկրամասեր թիմար և զեամեթ չունեին և համարվում էին «սալ յսւնելի» 
(ւ՚ալյանեյով կառավարվող) վայրեր։ Այսպես, XVII գարի Թուրքիայի վարչական 
միավորներից Բաղդադի, Բասրայի էյալեթները, Եգիպտոսը, Եմենը, Հաբեշստանը, 
ինչպես նաև Միջերկրականի և Հալեպի էյալեթների >՚ր1շ սանջակներ ((սալյանետ 
էին։ 

Ֆերիդուն Բեյի Օսմանյան կայսրության էյալեթների և լիվաների ցուցակից 
պարզվում է, որ Միջերկրականի ծովակալության մեջ (կավւուդանլըք) կար սալ-
յանեյով կառավարվող 11 վարչական միավոր, իսկ կայսերական Եգիպտոսի էյա-
չեթոյւմ՝ 15 միավոր։ 

9. Դեֆթերդսւր. դե ֆ թերդարություն— դեֆթեր (դաֆթար) էին կոչվում պաշ-
տոնական մատյանները։ էյալեթներում թիմարատերերի անունն ոլ հայրանունը, 
իբրև դիրլիք ստացած հողերի տեղն ու քանակը արձանագրելու համար գոյություն 
են ունեցել հատուկ մատյաններ, որոնք կոչվել են թիմա՛րի դաֆթարներ: Այդ 
դաֆթարներում գրանցումներ կատարողները կոչվում են դեֆթերդսւր: Եղել են նաև 
էյալեթի (կամ վիլայեթի) մ՛արդահամարի արդյունքների գրանցման մատյաններ։ 
Դեֆթերդարությունը ( դեֆթերդարլըք) եղել է էյալեթների հատուկ վարչական 
ււյաշտոնը։ Ֆերիդուն Բեյի ցուցակում էյալեթի վարչական միավորներից հիշվում 
են նաև թիմարի դեֆթերդարություններ (օրինակ, Ռ ում ե լի ի թիմարների դեֆթեր-
ւ արություն) ։ Վարչական միավորների մեծ մասը ունեցել են դեֆթերդարություն։ 

10. -Քեթխոսյա, քեթիւոսպայության, քեթխուդա բառն ունի տարբեր իմաստ-

ներ. օրինակ՝ մի տան, վարչական օրգանի, կամ հատուկ գործի համա ի նշանակ-

ված վստահելի անձը։ 

Վեզիրներն .ունեցել են իրենց հատուկ քեթխուդաները։ Եղել են նաև սոլլթա-
նի րեթխուդաներ, էսնաֆների քեթխուդաներ և այլն։ Քեթխուդայությունը քեթխու-
դա յի պաշտոնն է, որի պարտականությունն էր կատարել թիմարների և նրանց 
դիրլիքների գրանցումները։ Ֆերիդուն Բեյի ցուցակում հիշվում են էյալեթների 
քեթխուդայությոմտները (օրինակ՝ Դ իա ր թեքիր ի կամ Ռումելիի դեֆթեր ի քեթխու-
դա յություն) ։ 

11. Միրի սւքընչյ աս—0սմանյան բանւ՚^կում լավ զինված ու զրահավորված 
թեթև հեծյալ զորամասերը կոչվում Էին աքբնջի: Այս զորամասերը հետախու-
զում Էին թշնամոլ դիրքերը։ 

Աքընջի զինվորների պետը կոչվում Էր միրի աքընջյան։ 
Ֆերիդուն Բեյը իր ցուցակում հիշում Է «միրի աքընջյան» Ռումնլիի Էյալեթում 

և Նիկ ոպոլի ու Սելիսթրեի լիվան և ր ում ։ Հավանորեն այդ լիվաներումն են կենտ-
րոնացվել աքընջի զինվորները, 

12. Միրի յոլրոլքան ֊ Օսմանյան կայսրության ենիչերիական բանակից ա-



f!աջ գոյություն ունեցող զորամասերից հայտնի են յ ա յ տ , j n i r n i f և մուսելլեւ/ 
կոչված զինվորները։ Ենիչերի ագան կանոնավոր բանակը կազմակերպվելուց հետո, 
վերոհիշյալ զորամասերը ճակատից անցել են թիկունք և պատերազմի ժամանակ 
ճանապարհներ են կառուցել, խրամատներ փորել, Սննդամթերք ու ռազմամթերք 
փոխադրել և այլն։ 3ուրուք զորամասերը աշխատել են գլխավորապես Թուր-
քիայի եվրոպական մասում։ Ցուրուքների պետը կոչվել Է «միւփ j n i r n i f ս ւ £ » : Ցու՜ 
բուքանը՝ յուրուքի հոգնակի ձևն Է։ 

1՝3. Մալիե — բառացի նշանակում Է ելևմտական, ֆինանսական, պետական 
եկամտի և ծախքերի վարչություն, ավելի ուշ՝ մինիստրություն (նեզարեթ)։ 
Սալիյե նեզարեթի՝ ֆինանսների մինիստրություն։ 

Ֆերիդուն Բեյը Թուրքիայի վարչական բաժանման ցուցակում մի շարք վար-
չական միավորումներից հիշում Է նաև ելևմտական դեֆթերդարությունները։ Այն-
պիսի միավոր ներ են հիշվում եվրոպական մասումճ Բոդինի, Թեմեշ վարի Էյալեթ-
ներում, ասիական մասում՝ Կարամանի, Ավազի, Շամի, Հալեպի, էրզրումի և Ս ու֊ 
սուլի էյաըեթներում։ Այդ ելևմտական վարչությունները Էյալեթի սահմաններում 
վարել են ելևմտական գործերը։ 

14. Հ յ ո ւ ք յ ո ւ մ ե թ — տ ե ՛ ս Ք. Չելեբիի aԶիհան նյումա»-ի 30-րդ ծանոթա՛ 

գրությունը։ 

15• Օջսւքլըք — տե՛ս Ք. Չելեբիի «Ֆեզլեքե»-ի ծանոթ. 5. օչսւք բառը թուր-
քերեն լեզվում լայն իմաստ ունի (հայերեն օճախ), կրակի օճախ, հան-
քահոր, օսմանյան բանակում զինվորական խումբ (օր. ենիչերիական օշաք) և 
այլն։ Այստեղ «օջաքլըքը» այլ իմաստ ունի։ Պատմագիր Ահմեդ Ռասիմը հետև-
յալ բնորոշումն Հ տալիս։ «Օջաքլըք» էին կոչվում այն վարչական փոքր միավո-
րումները, որոնց մեջ մի քանի գյուղերի կամ կաղայի տասանորդից և սովորութա-
յին հարկերից ստացված եկամուտը հատկացվում էր նավաշինարանի (թերսանե) 
ծախքերին և կամ բերդապահների, քաղաքի տեղական զինվորների ուլուֆեներին 
(ռոճիկ), հաճախ օջաքլըքի եկամտի մեջ, վերոհիշյալներից բացի, մտնում էին 
նաև ջիղիեի (գլխահարկ), մետաքսի և մաքսային եկամուտները»*։ 

Ի* Հէ Ուզունչարշըլըի բացատրությամբ, Արևելյան Անատոլիայում կա յին մի 
շարք սանջակներ, որոնք չունեին թիմարներ և զեամ\եթներՀ կառավարությունը այդ 
սանջակները հանձնել Էր իրենց նախկին տերերին՝ իբրև սեփականություն։ Այգ 
սանջակները ճանաչում Էին օսմանյան պետության գեր իշխան ո ւթյունը և հարկ 
եղած դեպքում կատարում Էին զինվորական ծառայություն։ Այգ սանջակները 
ժառանգական կարգով անցնում Էին բեյի որդուն, եղբորը կամ մոտիկ ազգական-
ներին**։ 

Ֆերիդուն Քեյի ցուցակում Դիարթեքիրի Էյալեթում հիշվում Է հյուքյոսՐեթ 

h օջաքլըք միասին վերցրած և 8 օջաքլըք, Չըլդըրի Էյալեթում՝ 6 օջաքլըք, Վանի 

Էյալեթում 3 հյուքյումեթ-օջաքլըք, 5 օջաքլըք, մեկական օջաքլըք՝ Բաղդադի և 

Շեհր Զորի Էյալեթներում։ 
16. Ոլրրանի բեւփյե — ուր բան Էին կոչվում արաբական անապատներում 

ււ-պրող վրանաբնակ արաբները (արաբ բեդեվիներ)։ Բերիյե նշանակում Է անա-
պատ։ Ո լրբան ի բերիյե-անապատաբնակ։ Ֆիրիդուն Բեյի ցուցակում, Բաղդադի 
Էյալեթում հիշված են անապատաբնակ ցեղեր, որոնք կազմում Էին առանձին 
լիվա։ 

* Ahmet R a s i m , Osmanl i Tarlhi, c. I, s . 429. 
* * L H. Uzun9ar? i l i , O s m a n l i Tarlhi, c. II, s. 572. 
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/ 7 . Ղ ո յ ւ խ դ ա , վ ո յ վ ո դ ա լ ը ք (վոյեվոդություն)— վոյվոդա1 սլավոնական 

ՏՇ6^0յ13 բաոից։ Հին Ռուսաստանում վոյեվոդա էին կոչվում զորավարները, քա-

ղաքի և քաղաքային շրշան ի պետերը, իսկ Լեհաստանումճ խոշոր վարչական միա-

վորների պետերը։ Վ ո յ ե ւ | ո դ ո ւ թ յ ս ւնը դա վոյեվոդայի կոչումն ու պաշտոնն է, կամ 

վոյեվոդա յի իշխանությանը ենթակա երկիրը կամ մարզը։ 

Օսմանյան կայսրության եվրոպական մասում որոշ երկրամասեր և մարզեր 

կոչվում էին վոյեվոդություն, նրանց վարչական պետերը՝ վոյեվոդա։ 

Ֆերիգուն Բեյի ցուցակից պարզվում է, որ է ֆ լ ս ւ ք ն ոլ Ո ո գ դ ա ն ը (Վալա֊ 

իւ [.ան և Մոլդավիան ) համարվել են վոյեվոդություն. 

18. Ս տ ա մ բ ո ւ լ ի թ ա ղ ա մ ա ս ե ր ի ք ն ն ո ւ թ յ ա ն հրամանը ուղղված է աշխատանք 

և ապրուստի միջոցներ փնտրելու համար Թուրքիա յի տարբեր շրջաններից Ս տամ֊ 

բուլ եկած հայ, քուրդ և մասամբ նաև. թուրք աշխատավոր (մշակ, բանվոր, 

քայքայված արհեստավոո) տարրերի դեմ, որոնք ստիպված էին թողնել իրենց 

սո՛ւնն ու տեղը, ընտանիքն ու երեխաները և իբրև <Հպանդուխտն (ղարիբ) ապ-

րել Ստամբուլի խաների «օդաներումX), արհեստանոցներում («դյուքաններումօ) ։ 

Ֆերմանից պարզվում է, որ պանդխտության այս հոսանքը դեպի V տամ բուլ 

սկսվել է դար';ր առաջ և շարունակվում է մինչև մեր օրերը։ 

Ս տամ բուլի այդ «պանդուխտներ ի 3) շարքում մեծ թիվ են կազմել հայ աշ-

խատավորները, արհեստավորները, մասամբ նաև մանր առևտրականները։ Թուր-

քիայի հայաբնակ շրջաններից եկած տասնյակ հազարավոր հայ պանդուխտներ 

Ստամբուլում ապրել են խիստ ծանր պայմաններում։ Ֆերմ՛անում պարզ կերպով 

հիշատակված է, որ մեկ «օդսյումօ կամ «խանութում» ապրել են մինչև 8—10 — 

15 մարդ։ Պետք է նկատի ունենալ, որ այդ «օդաներում» և «դյուքաններում » 

նրանք թե' աշխատել են և թե' ապրեր Պարզ է, որ յուրաքանչյուր պանդուխտ 

ծննդավայրում թողել էր իր ընտանիքը, որի ապրուստը պիտի հոգար իր թա-

փած քրտնաջան աշխատանքով։ 

Ֆերմանում նշվում է, որ այդ տարրերը <Հխախտում էին Ստամբուլի կարգն 

ու կանոնը, շարիաթով սահմանված բարքերն ու սովորությունները£։ Փադիշահը 

սրտի ցավով ( ? ) նշելով, որ այդ տարրերը իրենց «հայրենիքում վարն ու ցան֊ 

քր թողել եկել են Ս տամ բուլն, ֆերմանով կարգադրում է այդ պանդուխտներին 

վերադարձնել իրենց տեղերը և «Ստամբուլը սրբել ու մաքրել» նման տարրերից...է 

Պե տք Է նկատ եի որ Ս տամբուլի արքունիքը/ վեզիրները, փաշաները և առ-

հասարակ տիրող շրջանները դարեր շարունակ հալածել են երկրի հեռավոր շըր-

ջս՚ններից եկած աշխատավորությանը՝ մայրաքաղաքը, ինչպես իրենք են անվա-

նել ծԵրջանիկ ԱււիթւսՆեն» մաքրելու և այդ «անհարազատ տարբերիցն ազատ-

վելու համար։ 

XVI դարին վերաբերող այդ դաժան հալածանքը շարունակվել Է նաև հե-

տագա դարերում, ընդհուպ մինչև սուլթան Աբդուլ Համ իգի շրջանը և նրանից 

հետոճ ավելի դաժան միջոցներով երիտասարդ թուրքերի իշխանության տարիներին* 

ԿՈՅԻ ԲԵՅ 

1. Ոփ ս ա լ ն — բառացի նշանակում Է նամակ, բրոշյուր, փոքր ու-

սումնասիրություն, զեկուցման ներկայացված գրություն։ Կոչի Բեյի «Ռիսալենտ 

փադիշահի հրամանով կատարված ուսումնասիրության վերաբերյալ ներկայաց-

ված զեկուցագիր Է։ Հետագայում հաճախ հանդիպում ենք նման ոիսալեների, 

290 . 



2. Թուրք պատմագիրները «իսլամական երկրներ» ասելով նկատի ունեն օս-
մանյան պետությունը։ 

8. Կուլ — նշանակում է գերի, ռազմագերի (որին կարելի է վաճառել), 

ստրուկ, ծառա, ռազմագերիներից կամ ստրուկներից կազմված բանակի զթնվ„ր7 

Կսւփու կու լի ՝ փադիշահ ական բարձր Դռան ծառայող զինվոր։ Սրանք կոչվում էին 

նաև Կափը խալքը: «Կուլ դասի» մասին խոսելիս, Կոչի բեյը նկատի ունի ժ ո ֊ 

ղովրդի հասարակ խավերը, ցածր ծագումով մարդկանց։ 

4. Նեդիմ ե մյուկսւոփբ նեդիմ նշանակում է խոսակից, զրուցակից, բա-

ժակի և զվարճության ընկեր, Մեծ մարդկանց, սուլթանին գեղեցիկ խոսքերով և-

զվարճալի ասացվածքներով զբաղեցնող անձնավորություն։ Այդ ընդունակության; 

տեր մարդը, հատկապես սուլթանների նեդիմները, կոչվում էին «նեդիմի խաս»: 
Մյուկսւո՝իր՝ մոտիկ և վստահելի անձնավորություն։ Սուլթանին մոտ կանգ-, 

նած անձինք նույնպես «մյուկարրիբյ» էին կոչվում, որոնք օգտվելով սուլթանի* 

հետ ունեցած հարաբերություններից, ինչպես նշում է Կոչի Բեյը, որոշ մարդ-

կանց, անգամ վեզիրների նկատմամբ չարախոսություններ և զրպարտություններ» 

էին անում և հաճախ անմեղ մարդկանց դժբախտության պատճառ դաոնում։ 

5* Րաբ-ուս-Սեադե — Բաբճ դուռ, մուտք, դերդահ իմաստով է գործած՜-

վում, սակայն ունի շատ բարդություններ, որոնցից կարևորներն են՝ Բաբը Ալի,. 

Բաբը Մեշեյխեթ, Բաբը Սերասքերի և այլև։ ?ար-ուս-Սէաւյէ՝ հաճախ գործ է 

ածվում նաև Բաբ-ուս-Սե ադե Էլ-Շերիֆե, նշանակում է սուլթանական հարեմ՜ 

(կանանոց)։ Այդ հարեմի մեծը կոչվում էր ^սւրեմ-Աղասը, կամ Բար-ուս-Սեադե 
Աւլասբ: 

ճ. հերա յա — հաճախ գործ է ածվում ռեայա և բերայա, որոնք ռաիյեի 

և բերիյեի հոգնակի ձևն են։ Ռաիյե կամ ռայեթ բառացի նշանակում է հոտ,, 

արածող կենդանիների հոտ։ Գործածական իմաստով մի գերիշխողի իշխանու-

թյանը ենթակա և պետական հարկերը վճարող մարդիկ, ժողովուրդ, զենք կրելու 

իրավունք չունեցող հպատակներէ Րեւ՝Ա1յսւ (բերէյե) — զենքի իրավունք ունեցող՛ 

ընտրյալ մարդիկ, հպատակներ։ 

7. Ներքին մարդիկ (էնդերուն)— էնդերունճ բառացի նշանակում է ներքին, 

ի սրտե, ներքուստ։ էնդերո ւն էր կոչվում փադիշահի հարեմը (էնդերունի-հյումա֊ 

յուն)։ էնդերո ւնի ծառայողները կոչվում էին էն գերուն ի մարդիկ, իսկ նրանց պե-

տերըճ էնդերունի աղաներ։ 

8. Ղազավաթ (եզ. ղաղա) —սրբազան պատերազմ. թշնամոէ կբռնի նկատ-

մամբ իսլամական կրոնի ձեռք բերած հաղթանակըէ 

9. Րսւշմաքլըք — սուլթանների հատկացումը, կոչվում Է նաև խաս արփալրք-

(ռոճիկ, թոշակ) ւ 

էՕ. 8 ուրո լք — բառացի նշանակում Է արագավազ ձի կամ կառք, մշտական• 

բնակավայր չունեցող քոչվոր ժողովուրդ, բեդեվի, վրանաբնակ։ Ան ատոլիա յուժ 

մեծ քանակությամբ ոչխարներ պահող թուրքմեն քոչվոր աշիրեթները կոչվում Էին՚ 

ւուրուքներ։ 

11% Ղուլամիյե — ղուլամ բառացի նշանակում Է տղա, ծառա, ստրուկ. 

Ղուլա միյե* ծառա կամ իրավազուրկ մարդկանցից գանձվող ապօրինի հարկէ Ինչ-

պես նշում Է Կոչի Բ՛եյը, գլխահարկին (էիղիե) և տան հարկին (ավարիզ) իբր Լ 

հավելված մյուբաշիրները (տուրքահավաքները) վերցրել են նաև որոշ գում՛ար, • 

որը կոչվել Է «ղուլամ ի յե Տ>։ 

12. Ո՚ումելի Հիսաւ* — Բոսֆորի նեղուցի եվրոպական ափին սուլթան Ֆա՛ 



թիհի կառուցած ամրությունն ու բերդը կոչվում է Ռումելի Հիսաբ, իսկ դրա դի-

մաց, ասիական ափում գտնվում է Անադոլոլ Հիսսւրբ: 
13. Թավ՚այփֆի մյուլուք — Անատոլիայի սելջուկյան սուլթանության խոր-

ս,ակումից հետո կայսրության տարբեր մասերում առաջացան անկախ իշխանու-

թյուններ, որոնք կոչվում էին «Թավայիֆի մյուլուքа (մելիքների ժողովուրդներ 

թայֆաներ)։ Սրանք կոչվել են նաև «Անադոլոլ բեյլիքլերի» (Անատ՛ոլիայի բեյու-

, թյուններ)։ Ղրանց թվում էր Օսմանի գլխավորությամբ կազմված «Օսմանլի բեյ-

վիյին» (Օսմանյան բեյությունը) г 

14, Թուրքական աղբյուրներից պարզվում է, որ Կոչի ^եյի այս «ոիսա-

լեն» մինչև վերջերս մնացել է անհայտ։ Միայն 1932 թվականին թուրք պատմա-

բան Ալի Քեմալ Ակսյաթը թուրքական արխիվներում հայտնաբերել է այդ «Ռի-

ււալեն» և հրատարակել։ Ղժբախտաբար մեգ չհաջողվեց ձեռք բերել թուրքերեն 

բնագիրը։ Մեր ձեռքի տակն է այդ «Ռիսալեն-ի ռուսերեն թարգմանությունը, որ 

կատարել է Ա. Ս, Տվերիտինովան (տե՛ս У ч в Н Ы в ЗаПИСКИ ИнСТИТуТЭ ВОСТО-

коведения, VI, 1953, стр. 212—268;: 

I Ա Վ Ե Լ Ղ Ա Ծ 

Ֆերիդուն հեյի «Սուլթանների գրությ ուննե ր »-ի ց 

1. Կայսերական գանձարանը («էս ա զին ե ի Ամիրե») սկզբնական շրջանում 

ունեցել Է սոսկ գանձարանի (խաղինե, խազնե) բնույթ, հետագայում վերածվել 

Հ մինիստրության, որի գործերը վարել են դեֆթեր դա բները, որոնք մյուս դևֆթեր-

դարներից տարբերվելու համար կոչվել են «բաշ դեֆթերդար» (հետագայում ֆի-

նանսների մինիստր) ։ 

2. Թաքրիր Էին կոչվում այն պաշտոնական գրությունները, որ%նք ներկա-

յացվում Էին սուլթանին՝ կառավարության առանձին մինիստրների, պաշտոնական 

մարմինների կամ անձանց, ինչպես նաև օտար պետությունների դիվանագիտա-

կան ներկայացուցիչների կողմից։ 

Հայկական և հունական պատրիարքարանների կողմից ներկայացված պաշ-

տոնական գրությունները նույնպես թաքրիր են կոչվել։ 

Թուրք բառարանագետ Շեմսեդդին Սամին թսւքրիրբ համարում Է եվրոպա-

կան լեզուների «ռապորտն բառի թարգմանությունը, որը երբեմն ստանում Է «նո-

աայ> իմաստը, Այստեղ հիշված թաքրիրը կազմված Է պետության բաշ դեֆթեր-

դարի կողմից, որը սադրազամ Թերխունջի Աադե Ահմեդ փաշայի կողմից ներ-

կայացվել Է սուլթան Մուհամմեդ IV-ին, Թաքրիրը գրված Է 1064 (1653—1654) 

թվական ին, 

Թուրք պատմագիրների ասելով, այդ թտքրիրը, որը պետության եկամտի և 

ծախքերի համառոտակի բովանդակությունն Է, օսմանյան պետության բյուջեի 

աոաջին նմուշն Է հանդիսանում, Թաքրիրի բովանդակությունը պարզ կերպով 

ցւ՚ւյց Է տալիս այդ «բյուջեին պրիմիտիվ բնույթը և միաժամանակ որոշ գա-

ղափար տալիս Օսմանյան հզոր կայսրության ֆինանսական սահմանափակ մի-

ջոցների ու պետության եկամ տի հիմնական աղբյուրը հանդիսացող բագմաթ իվ 

հարկերի մասին. 

Վերոհիշյալ թաքրիրով ներկայացված բյուջեի նախագծից բացի, թոլրք 

պատմագիրները հիշատակում են մեկ ուրիշ «կայսերական * գանձարանի նախա-
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